
Борис МАРКОВ

ИМЕНКИ СО ЗНАЧЕЊЕТО ДЕЈСТВО ИЛИ АПСТРАКТЕН ПОИМ 
ВО СОВРЕМЕНИОТ МАКЕДОНСКИ ЈАЗИК

Во одделни граматики1) и други научни трудови под називот 
а п с т р а к т н и  именки обично се подразбираат именки образувани 
како од глаголска основа со значењето д е ј с т в о така и од именска 
и придавска основа — со значењето с в oj с т в о. Од ова се гледа дека 
називот а п с т р а к т н и  именки всушност опфаќа два типа именки — 
д е в е р б а т и в н и  и д е н о м и н а т и в н и ,  при што и едниот 
и другиот тип содржат доста опширна и сложена проблематика чиешто 
изнесување и разгледуванье би ги надминало рамките на едка расправа 
како што е нашава. Ова е секако главна причина која нё тера да се 
ограничиме тука само на разгледување на д е з е р б а т и в н и т е  об- 
разувања.

Називот а п с т р а к т н и  именки е дискутабилен, меѓутоа, 
и за образувањата од глаголска основа, и тоа како во однос на степенот 
на самата апстракција така и во однос на самиот oncer. Имено, во низа 
примери степенот на апсгралсцијата доста варира, а самиот премии на 
значењето д е ј с т в о  во а п с т р а к т е н  п о и м  во немал број вакви 
образувања е тешко определив (сп. на пр.: бег — бегање — бегство, 
борење — борба, крадење — кражба — крадеж, сомнение — сомневагъе — 
со мне ж; или зарек — зарекување, вик — викот — викотница — повик 
и сл.). Очигледно е дека прифаќањето на називот а п с т р а к т н и  
и м е н к и  крие во себе доста елементи на субјективност, при што са,- 
мото диференцирање на значењата д е ј с т в о  и а п с т р а к т е н  
п о и м  во многу примери е тешко изводливо или дури претставува 
јалова работа. Прифаќањето на називот д е ј с т в о место а п с т р а к т е н  
п о и м  исто така сретнува тешкотии и најчесто е придружено од извесна 
апстракција. Тука не е наполно изоставено пред се поради тоа што појавата 
к о н к р е т и з а ц и ј а ,  т. е. минувањето во а п с т р а к т е н  п о им,  
к о н к р е т е н  п р е д м е т ,  ме с т о ,  л и ц е  и сл., најлесно и најпри- 
родно се изведува имено преку ова значење (дејство).

Не се ретки случайте притоа кога кај дадена именка секундарното 
значење, односно конкретизацијата, превладува или наполно го потиснала 
основното значенье, така што називот а п с т р а к т н и  именки или * 32

г) Грамматика русского языка, АН СССР,
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именки со зиачењето д е ј с т в о може да се прими само условно. 
Главно од овие причини тука се определивме за називот д е j с т в о 
или а п с т р а к т е н  поим.  Разгледувајќи го во прв ред основного 
значење, неизбежно се судруваме и со другите значења, кои во 
една работа како што е нашава не можат да бкдат наполно изоставени, 
бидејќи претставуваат составен дел на ваквите именки. Нивното одбе- 
лежување ќе фрли повеќе светлина за историскиот пат, кој најчесто го 
номинале од основного значење, како и за самото прелевање и воопшто 
преминувањето на едно значење во друго. Одбележувањето на примерите 
со конкретно значење се наложува и поради фактот што нема таков тип 
именки со значењето д е ј с т в о  на кој не му се својствени различии 
видови к о н к р е т и з а ц и ј а .

Во поглед на основната класификација, именките што ш  разгле- 
дуваме се делат во две групп: А) именки кои претставуваат бессуфиксни 
образувања или истапуваат со неживи суфикси (од гледна точка на совре
менной јазик) и Б) именки кои содржат определен суфикс. Ваквото де- 
лење на именките што ги разгледуваме има главно формален (морфо- 
лошки) карактер, бидејќи во однос на значењето двете групи именки 
обично не се разликуваат меѓу себе. Дијахрониски гледано, првата трупа 
именки претставува постар структурен тип од втората, но како едната 
така и другата трупа именки се застапени со стари (наследени) и понови 
и најнови образувања. Во современно!' македонски јазик двата типа 
именки ja имаат следнава распространетост и особености.

А) Именки кои претставуваат бессуфиксни образувања или истапуваат
со неживи суфикси

Kaj овој вид именки одбележување бара пред cè фактот дека не 
само што се како тип по стари од втората трупа туку еден дел од нив 
претставуваат примери кои се образувани не непосредно од дадени глаголи 
туку од адекватната со нив основа, на пример: „от pad — образованы 
padnouti, spadnouti, а также pâd  ̂ spàdί<2). Спрема Травничек, ова се потвр- 
дува од фактот дека во резултат на редувањето именките во коренот 
имаат подруг вокал отколку глаголите (сп. на пр.: mesti (nés-) J| mos 
{nos-); teci || tok“, стр. 203).

Задржувањето на ваквите образу ваша е потребно, меѓу другото, 
поради тоа што овој начин на образување именки е „необично жив во 
нашиот јазик“2 3). За жал, и покрај оваа нивка карактеристична црта, 
досега не биле предмет на посебно разгледување. Освен во граматиката 
на Конески, патем се одбележуваат и во работала на Бл. Корубин.4) Нехса- 
ков преглед, класификации и сл. за нив, изгледа, нема и во соседните 
словенски јазици, кое, се разбира, во извесна мера го отежнува нивното

2) Т р а в н и ч е к ,  Грамматика чешского литературного языка, стр, 203.
е) Б. К о н е с к и ,  Гранатика на македонскиот литературен јазик, 1966, стр. 175.
4) Нетто за образувањето на глаголски именки во нашиот јазик, MJ, год. I, бр. 6,
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разгледување и кај нас. Освен со спомнатяте работа, тука' се служяме 
главно со матернјалот што го дава Речникот на македонскиот јазик.

Најопшта класнфикација на овој тип имеяки може да се изврши 
спрема нивниот завршок и род. Така, по зазршохот, во зависаюст од 
кој е иајчесто и самиот граматички род, може да се спрэзеде следнава 
к л асификациј а : а) именки кои завршувале на полугласот а денес сэр-
шуваат на согласка и кои се, следствено, од манки род; 3) имеяки кои 
завршувале на полугласот -ъ или на нехогашчяот еујгкс -ш-ь, а денес 
завршуваат на согласка и го запазиле женсхиот род, и у) и ленки кои свр- 
шуваат на -а и кои се, следствено, исто така од женски род. Од друга 
страна, зависно од тоа дали се без префикс или со префикс, трите груш 
именки можеме да ги поделиме на две подгрупи: н е п р е  ф и к с и р а- 
ни и п р е ф и к с и р а н и  образувања. Посоченото делење има пред 
cè практичен касактер и не го засегнува основного значење на вак- 
вите именки. Ова сепак не значн дека трите груди именки неполно се 
совпаднуваат и во друга погледи. Напротив, сехоја од нив се каракте- 
ризира, повеќе или помалку, со извесхш специфичности и особености за 
кои kg стане збор при пивного одделно разгледување.

а) И м е н к и к о и  з а в р ш у в а л е  на -ъ, а д е н е с  с в р- 
ш у в а а т  на с о г л а с к а  (машки род). Еден дел од ваквите именки, 
како што одбележивме, се наследени од яраоловенскиот јазих, така што 
многу од б и в  се застапени и во другите словенски јазици. Во однос на 
последниве, за македонскиот јазик е характеристично,' меѓу другото, 
дека редувањето на вокалите (алтернацијата) кај значителен дел вакви 
примери отсуствува, особено во образувања од попово време. На оваа 
појава обрнува внимание во својата граматика проф. Конески, кој во 
случајов го истакнува следново: „Во врска со ова се забележува нарушу- 
ваше на тие односи и во зборови од порано наследени: извор, но во народ- 
ната поезија и извир. Се правах обиди и за смисловно ддференцирање во 
врска со такви двојни форми. Некой го употребуваат собор во составот 
Собор на производителите,. а собир во составот Собир на избирачите“ 
(о. с., стр. 175). Спрема посоченото делење, именките од овој вид можат 
да бидат б ез  п р е ф и к с  и со п р е фи к с ,  т. е. непрефиксирани и 
префиксирани.

ах ) Н е п р е ф и к с и р а н и  о б р а з у в а њ а .  Разликуваме стари 
(наследени) именки, при кои редувањето cè уште е застапено, и извесни 
понови образувања, главно без појавата р е д у в а њ е  (сн. виј и вој, но 
само üoj), Кон именките од овој вид тука се вклучени и оме образувања 
кај кои од шедна точка на совремешот јазик не може да се издели пре» 
фиксот од коренот (сп. збор, стеЦ струг). Од оваа трупа именки денес 
почесто се среќаваат следниве образувања, дел од кои се карактеризи- 
раат главно со конкретизирано зиачење:

бег (стел, bečati), бод '1. б о дну ваше; 2. шилест врв на остар пред
мет’, вик ' 1. викахье, врева, шум; 2. повик’, дах книж., ек еекот’, ѕвек, 
крик {kričati), лет 'летање\ лов '1. ловење; 2. животни и ряби за 
ловење; 3. она што е уловено’, молк '1. молчехье; тишина; 2. интерј. 
пет! кути!’, од (<ходъ) '1. одење; 2. начин наодење; 3. движењена

32*
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нетто неживо (на машина и сл.); 4. пат — како мерка за далечина 
(два часа од)\ пад *1. палаше; 2. спуштање, наклон (падот на ули- 
цата); 3. фиг. пад на цените\рев '1. рик, силен вик на некой животни; 
2. безредни викотници; 3. силен плач; силен шум’, рез '1. пресек; 
2. сечило на нож, сабја и сл.’, рик — рев, скок '1. отфрлување во 
воздух или далечина; 2. фиг. реска промена на нетто; 3. фиг. 
премии од една состојба во друга’, спор книж. (:схрв. спор), стеГ 
(„во стеГот на прегратката“. КЧ, Р) в. стега, стен поет, 'лелек, 
офкање, стенкање’, стрм ' стрижете на овци; сп. и фраз, свињски 
стриг9, тек (со повеќе значења), ток в. тек (во сложенки од типот 
крвоток, самоток и сл. оваа форма cè уште не е потисната од 
поновата, т. е. од тек); или: виј поет. в. виеж, виење, вој поет, 
'виење, завивање, викање, пискање’, пој поет, 'пеење’ („зарем не 
е светот создаден за сите, за радост и пој“, P); ïplop, лелек.
Спрема ваквите примери е образувано и стае („Да имаш луѓе, 

да имаш стас, т. е. ако имаш луѓе, ќе можеш и да стасаш, да ja 
свршиш работата“. Конески, о. с., стр. 175). Нови творби се исто така и 
именките од типот милув в. милување, целув (поет.) в. бакнеж.

Од приведените именки се гледа дека кај повеќето од нив основното 
значење д е ј с т в о  е придружено и од секундарни но денес не помалку 
тигшчни значења. За еден дел од ваквите именки е притоа характери
стично дека имаат предимно конкретизирано значење, т. е. претставуваат 
поими, предмета и сл., на пример: Град, дух (: стел, dyxati), зев книж. (:схрв. 
зев), звук, зрак, квас, мраз (:стсл. mxznçtï) '1. лед, мраз; 2. студ’, струГ.

Блиску до ваквите именки стојат и оние со денес неживиот су- 
фикс-/?-, на пример: дар, пир. Од друга страна, извесни примери по cè 
изгледа претставуваат деноминативи (сп. страв, студ; дим <  стел. 
dymb и сл.). Инаку повеќето од приведените примери се застапени во 
префиксирани обралувања (сп. вик и извик, повик, пад и испад, напад, 
отпад, препад, распад) и нетто поретко во сложенки (сп. водоскок, 
риболов).

ос2) П р е ф и к с и р а н и  о б р а з у в а њ а .  И кај именките од 
овој тип е потребно разликување на стари (наследени) и понови обра- 
зувања. Слично на разгледаните именки, новите образувања тука се 
изведуваат направо од глаголот, и тоа обично без секакво редување 
(сп. влез, собир, занес). Од друга страна, во однос на значењето, за нив 
е исто така карактеристично дека основното значење (дејство) е често- 
пати придружено од к о н к р е т и з а ц и ј а  или пак наполно потиснато 
од неа. Класифицирани спрема префиксот што го имаат, именките од 
овој вид ja имаат следнава распространетост:

в-: влез неол. (\влезе) '1. влегување; 2. место, 3. фт; влогЧ. вложени 
пари; 2. придонес, врез книж. (схрв. урез); 
воз-: воздив (:воздивне) в. воздишка;
до-: добив и добивка, довод книж. (: схрв. довод),довоз{: схрв.довоз), 
доказ книж. (:схрв. доказ), долет 'долетување, домет книж. (:схрв.
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домет), goceï, досшрел в. досег, достап книж. (:схрв. приступ, 
прилаз), доход книж. (: буг. рус. доход), дочек в. пречек; 
за-: зяврз '1. заврзување; 2. зачеток (плод)’, заговор (книж.), загм, 
зшсой в. погреб, залет, зяушс (дијал.) в. занес, замав, залез поет. в. 
заод, замес дијал. 'обичај кој се состой во замесување две погачи 
на три дена пред свадбата’, замор, занес 'занесување, занесеност’, 
заод '1. заоѓање, залез; 2. фиг. крај’, запал поет, "занес, одуше- 
веност’, запев поет. (схрв. запев), запир "запирање, прекин’, заио- 
вед '1. наредба; 2. документ со кој се дава наредба’, зарек "1. заре- 
кување; 2. дијал. болеет добиена од урок’, засек "1. засекување;
2. вид болеет кај кози, кон>н’, заслуг "гоштавање, гоштавка спроти 
слава’, заеврт (неологизам кој во Речникот не е застапен) : схрв. 
заокрет, застој, затвор "1. затворагье (сп. осуден на затвор);
2. казнен завод, затвор; 3. дијал. предмет со кој нетто се затвора’, 
затир в. затор, затор "уништување’; или: завет (книж.), задув, 
зазор книж. (: схрв. зазор : зазрети) в. срам, закон, замин (само 
во изразот на замин — на минување, патем), запек, заплет, засак 
<  засачи 'неможење да се моча’, застан (во изразот: се нема за- 
стан =  се работа без прекин), зафат книж. (: схрв. захват); или 
конкр. : заграб 'нарамник5, загреб '1. раскопана земја од животно;
2. сипаници’, залов "вид прибор за риболов’, залог "даден предмет 
да се добие заем’, запад '1. место каде што заоѓа сонцето; 2. страна 
на светот; 3. западно-европски земји’, запат "расплод, приплод’, 
запис, зарез "реска на дрво и сл.’, засек 'расцеп во дрво’, заструг 
'дрвен сад со поклопка’, зацеп; или : заклон в. засолниште, закол 
'1. местото од вратот на говедо каде се става ножот при колење’, 
2. фиг. му го најде заколот 'слабото место’, залив 'географски 
поим’, засолн (ретко) в. засолниште,
из-: избав поет, 'спас, избавиште’, изб лик 'излив на некакво чув
ство’, избор ' 1. избирање; 2. изобилие за избирање (богат избор 
на секаква стока); 3. она што е избрано’, извив "1. извивање во 
песна; 2. кривулкање; 3. колце од чад’, извик, извоз (:схрв. извоз) 
' 1. извозување; 2. она што се извози’, изговор ' 1. начин на изгова- 
рање; 2. оправдание’, изгрев "1. изгревање на сонцето; 2. дијал. 
исток’, издив "1. издивнување, умирање; 2. дах; воздишка’, излез 
неол. (=схрв. излаз) — со конкретно и фигуративно значење, 
излив, исказ книж. (: схрв. исказ), испис '1. испишувавье; 2. она што 
е испишано’, истек, истовар книж. (: схрв. истовар), истрел книж. 
(: буг. исшрел\ рус. выстрел), исход книж. (: схвр. исход и буг. 
изход); или: извод книж. (: схрв. извод) "1. извадок; 2. заклучок’, 
изыед, изгор "1. горештина; 2. фиг. љубов; 3. нар. поез. "страдање, 
патало’, излет (: схрв. излет), изрез ( : схрв. изрез), изум (: схрв. 
изум), испад (: схрв. испад)  ̂ испит, истай (: схрв. иступ,), исток; 
или: извир (нар. поез.) и извор, изед в. таедина, излог (: схрв. излог), 
износ (схрв. износ), израз, изрод (книж.);
на-: наврат "навраќање’ (во изразот: на неколку наврати), наем 
"1. најмување, схрв. закуп; 2. кирија’, налет, наод '1. наоѓање; 2



резултат од лекарски преглед; 3. најдено дете’, напад, натр 'па- 
пирате’ {натр на во дата, напир на крвта), напои (схрв. напои)
Ч. напнување, напор; 2. електричен напои’, напор, нарач арх. 
'порачка’, насит в. наситка, настан, настай '1. напад {настапш 
лудило); 2. појава; 3. влегување, примање на должност’, настии 
и шстинка, натиск в. прнтнсок; или: яавшс и навыка, шзш книж.(: 
схрв. пазив), наказ 'казна — во изразот наказ божји’, нш/ев (ххрв. 
напев) 'мелодија’, насмев и насмевка; или: набој (стел, набиты), 
набор (стел, набьрапш), навез 'пресна, соска’, навој '1. навивалка; 
2. место каде што се навива преѓа’, навод книж. (ххрв. навод), 
накиж, наклон, налог (ххрв. налог), намет 'пресна, сосна’, наниз, 
нанос (тшъа и сл.), найме книж. (схрв. найме), насад 'простор паса- 
ден со дрвја’, насып 'натрупана земја вдолж пат’, наело в книж. 
(ххрв. наслов), наслои (на стол и сл), натлак и натлака, нацрт 
книж. (: схрв. нацрт);
над-: надзор книж. (: схрв. надзор : стел, надзыраты), натпретек 
в. натпревар, натпреварување; или конкр. латпие;
о- (об») : обир '1. крадење, кражба; 2. украдени работи’, облог я 
облога (юблояси), обрат (: схрв. обрт) 'промена, прееврт’, огрев 
'1. топлење; 2. изгрев; 3. дрва’, омав или омај поет, 'чар, занес’ 
(: омае, омајува), омраз поет.в. омраза, опые {кшж.),оплак в.поплак, 
поплака, опој поет, 'омама, опојност’, oïiceï (: схрв. ожег), опфат, 
оеврт книж. (ххрв. оеврт), осет '1. чувство; 2. впечаток\оцрт 
книж. (: схрв, оцрт), очај (: схрв. очај); или: обед (дијал). в. ручек, 
обем книж. (:буг. обем, рус. объем), обѕир книж. (: схрв. обзир : 
обзираши се, обазрети ее) ,обид{\ се обиде), оыед книж. (: схрв .оглед), 
опит. (:буг. опыт : рус. опыт), опул (дијал.) в. поглед, о слон '1. она 
на што можеме да се опреме; 2. фиг. подршка, пошрепа’, оштур 
—. во кдетвата оштур те фатил1; или: обгор 'обгорено нетто’, ог
лох (ххрв. оыас), ожег 'железна прачка за распретување оган’, о мот 
.(: схрв. омот : омотати), опток книж. (:схрв. опток) и. оттока 
'ширит, гајтан со кој е нетто опточено’; или: обрез 'место каде 
што нещто е обрежано’, окоп '1. ископан длабок трап; 2. воен, ров’; 
од- (от-): одбив '1. одбијање од дицање, од.цицка; 2. времето кога 
се одбива од дицатье; 3. одвод (на река, вода)’, одбој '1. одбијање; 
2. книж. сигнал за враќање’, одбор (: одбыра), одвет арх. 'одговор’— 
главно во изразот: не може одвет да се даде (сп. рус. ответ и 
отвечать), одвик и одвика, одвод '1. одводуванье (на.вода, на струја 

•и сл.); 2. фиданка, гранка’, одглас (: се одгласы), одговор, оддыв (сп. 
и рус. отдых) и оддивка, одек (: одекне), од лив, одмор, однос (:схрв. 
однос, одраз книж. (: схрв. одраз: одразити), отклик книж. (: схрв. 

отклик) в. одглас, откос, откуп, отпис, отновик книж. 'повикување 
назад’, ошпоздрав (: схрв. отпоздра&ити), отпор, отсвет, отсјај 
книж. (схрв. одсјај), отскок, отстап (: схрв.. одстуй) в. отста- 
пувањс; или: одвар 'изварка’, оддел (: буг. и рус. отдел), одред 
(пехрв. одред), отклуч (дијал.) в. клуч, отпад, отров и отрова, 
отсек книж. (: схрв. о g сек : одсећи),
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псы повев '1 . дах; 2. в. повевањ е’ повеј поет. в. повев, повик '1. позив, 
апел; 2. вшсот, викотш щ и, повој ' I .  платнена трак а; 2. пелени; 
3. п очеток’, поврат '1. враќањ е на она ш то се зем а; 2. повторувањ е 
(на д елик т)’, п о г о н  кн и ж . (: схрв. п о г о н )  '1. сила ш то  движ и; 2. д ел  
на производно претпријатие’, погребх) 'за к о п ’ и  погреб2 'есенско 
копањ е н а лозје’, позив книж. (: схрв. позив : позвати), показ '1. п о - 
каж увањ е, д ем оистрирањ е; 2. зн ак  значењ е’, поклон е1. веднењ е н а  
гл ав ата  и  горн иот дел на труп от; 2. п о д а р о к ’, покој ' 1. в. сдокојство  ; 
2. в. о д м ор ; 3. цркв ., полет '1 .летнувањ е; 2. фиг. п о д ем ; 3. во о душ е- 
вувањ е’, помин '1 . пом инувањ е; 2. ж ивот, живеехъе со некого; 3 .книж. 
заб ава , помор 'м асо вн о  ум ирањ е п орад и  некоја зар азн а  болеет 
и  ел .’, поплави поплава '1 . и злегувањ е н а р ек ата  о д  кори то  и  пла- 
вењ е н а поннскн м еста; 2. фиг. н нвази ја; 3. го л ем а  м н ож и н а; 
поплава од  зб о р о ви ’, поплак и  поплака, пораст '1. растењ е, н аголе- 
м увањ е; 2. покачувањ е (на вода, цени и д р .)’, посак—главно во  из- 
р а зо т  на посак = н а  барањ е, посев в. сеидба, посер —во и зр ази  од  
типот: м у  удри  едно тепањ е до посер, поскок и  поте кок, потрес, 
потру в дијал . нар . поез. '1 . л ак о м о  јадењ е; 2. го л ем о  количество  
н а јад ењ е’, поук (ретко) в. поука, поход книж. (: схрв. и буг. поход), 
почек —  во и зр азо т  на почек, т. е. п род ад ен ата  и ли  куп ен ата  сто к а  
се п лаќа  со чекање, почин поет, предим но  во и зр а зо т  без почин — 
без од м ор , почит 'почитувањ е, чувство на уваж увавье’, повод1 
книж. 'о к о лн о ст , случај’; поглед, поговор книж. (: схрв. поговор), 
поГраб (нар. поез.) —  главно  во  и зр азо т : р а к а т а  м у  е на пограб 
'го то в а  да грабне’, поздрав, покор книж. (: схрв. покор) —  скандал; 
ф раз, срам и покор, пораз (: схрв. пораз : поразити), порыв книж. 
(: буг. порыв : рус. порыв), потоп, пофат (нар. поез.) —  во и зр а 
зот: рацете м у се на пофат =  го то в и  за  грабнувањ е, поштук —  во 
и зр азо т  поштукот му г о  нема =  не м у се знае тр агата ; или  кошер. : 
побив нар. поез. 'столб ови , тем е л и ’, повез (: схрв. повез : повезаты), 
повод2 'јаж е со кое се води  ж и в о тн о ’, покрыв, покров '1. п окривка; 
2. ч арш ав; 3. (ретко) покрив; 4. фиг. колку  ти  е покровот т о л к у  
пуш ти си  ги нозете (поел.), п о л о г 1 'јајце оставено во сед ел о то  
за  д а  снесе к ок ош ката’, п о л о г 2 'д елови  од  сн оп от’, по раб : пораби 
'заш и ен  раб  на ткаен нц а’, пород 'п о то м ство , деца’, посоп 'б р аш н о  
кое пред месењ е леб  се одвојува за  посипувањ е, поток', или: понор 
'1. пропаст каде ш то  во д ата  пони ра п о д  зем ја ; 2. фиг. го л ем а  
д лаб о ч и н а’, потоп 'м есто  каде ш то  в о д а та  тоне (п роп аѓа); ф иг. 
потоп фати 'се  и згуби  без т р а га ’;
под-: подбив1 'п одби вањ е, п отсм евањ е’ и  подбив2 нар. поез. 'т е м ел , 
п о д л о га ’, подбор, подвиге, подвоз (: схрв. подвоз) 'тр ан сп о р т  н а 
сток а  и  д р .; 2. она ш то  се п лаќа за  п р ево зо т’, подГовор (сп. О д  под
говор б аб а  не ум ира) в. п одговорањ е, подрек 'у р о к ’, пюпгкуп 'п о т -  
купувањ е, подм итувањ е; м и т о 5, потскок, потсмев 'п о д б и в , 
п одб и вањ е’, потстрек книж. в. поттик, п одбуда, потстрш '7. цркв. 
потстриж уватъе; 2. п отстриж ена в о л н а’, поттик, потфат (: схрв. 
потхват, подухват) 'презем ен а р аб о та , и н и ц и а т и в а ’, потход
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книж. (: буг. и рус. подход) в. пристап, приоѓање; или подвиг книж., 
подем книж. (: буг. подем и рус. подъем); кли: подмет книж. (: схрв. 
йод мет); или: подник ' 1 . фиданка што никнала од коренот или 
докрај него; фиг. потомок’, потпир поет. в. потпор, потпис, потпор 
' 1 . дирек. столб; фиг. ослон’, потквас дијал. в. квас, маја, потстег 
нар. поез. в. nonpar, потирах; или: поткоп 'проод, прокоп под земја’, 
потслон ‘покриено место, покрив’;
пре-: пребол поет. фиг. 'преболување’, превид и иедогледувагъе 
(: схрв. превид), превод ' 1 . преведувэлье од еден јазик во друг; 2 . 
преведено дело’, превоз 'пренесувзлье со превозно средство’, 
преврат: схрв. преврат ' 1 . пресврт, прелом; 2. сменување на власта’, 
преглед (со повеќе значења), ûpelop ' 1 . поет. фиг. прежалување; 
2. исушено место на нива каде што ништо не расте’, прегост нар. 
в. прегозба, преграб* 1 . преграбување; 2. нарамник, преизбор (книж.), 
прекин ' 1 . прекинување; 2. пауза’, преклоп ' 1 . преклопување; 2. 
преклопка’, прекор спрекорување, укор’, прелет (ретко) в. дрелету- 
вање, прелив ' 1 . преливање (прелевање); 2. премил на боја’, 
прелом книж., пре/ьуб и прељуба, премер ' 1 . премерување; 2. ре- 
зултат од мерењето’, премии ' 1 . преминување {премии преку мост и 
сл.); 2. место каде што се преминува’, преиос (со повеќе значења), 
преод (и премии), препад книж. (: схрв. препад), препев книж. (: схрв. 
препев), прей лет 'преплетување’, прерасказ книж. 'писмено или усно 
прераскажување на прочитано или чуено’, пресврт (книж. неол.), 
пресек, прескок, пресрет (и пресретување, пресреќавање), престој  
'престојување, задржување во извесно место’, престриг 'повторно 
стрижење на овци’, претек 'претекување’ — предимно во сос- 
тавот иа претек 'натреварувајќи се’, в. превар, пречек; или: превар — 
во изразот на превар 'напреку, прекутрупа’, презир, премор 
(и премора), препук („се надуја до препук“. В. Малески), престаи 
— главно во изразот без престаи (јаде, зборува итн.), престап 
книж. (: схрв. престуи); или: пребој 'крупно мелено брашно за 
стока’, превез, преыас книж. грам. (: схрв. преыас), преград1 поет, 
в. ирегратка, преград2 дијал. в. преграда, прекар2 '1 схрв. 
надимак; 2. презиме’, прекрив дијал. (и прекривка) в. прекров, пре- 
кровка, прекров (и прекровка) в. превез, прелез нар. поез. 'вратичка 
на ограда или плот од бавча, ливада и сл.’, премет дијал. 'вид 
метла со која се мете слама при вршење’, препек 'препечена ракија’, 
препис, препои и препона (: схрв. препона) в. пречка, предка, претеι 
(:схрв. прете i) 'она што претега’, претер нар. поез.'ред, поста’ 
(„и ми станаа тие да жнијат и ми истераа до два претера“); или: 
превој книж. ' 1 . превал, превалец; 2. завој’, прегар 'сува, неплодна 
земја’, прекоп 'ров, канал’, пре лог 'нива оставена да прележи; 
2. угар;
пред-: предвест (и предвестие, -uja), предговор, предизвик, предлог 
книж. {'.предложи) ' 1 . она што се прдлага; 2 грам.’; или: пред
мет;
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при-: придонес неол. (: придонесе), прием книж. заемка од схрв. 
и буг. јазик ' 1. примање; 2. собир на поканети официјални гости’, 
приказ книж. (: схрв. приказ), прилег 'удобен случај’ — во изразот: 
најде прилег да дојде; фиг. не му е на прилег 'не му доликува’, прилеж 
нар. в. прилег, прилив ' 1. привремено повишување на морщьата и 
океаните; 2. фиг. прилив на чувства’, прилог книж. (: схрв. прилог), 
приод ' 1. приоѓање; пристап’, припек ' 1. силно припекување на 
сонцето; 2. место изложено на сонце (сп. на припек), прираст 'на- 
големување на растењето’, присмев (и подбив), пристап ' 1 . прис- 
тадување; приоѓање; 2. фиг. книж. потход’, приток' 1. притекување; 
2. рекичка што притекува во главната, поголемата река’, приход 
книж. (: схрв., буг. приход) \ причеспг (и причесна); или прилеп 
(дијал.) в. лилјак, пример, принос ' 1 . она што ќе се принесе, при
ложи; 2. плод, род од нива и др.’, припев книж. (: схрв. припев); 
припис (: схрв. припис) и приписка, приплод (кај стоката), присад 
'1. насадека овошка; 2. вид калемена круша; или: пристап, 
притвор (: схрв. притвор : притворити).
про-: пробир книж. (: схрв. пробир) в. одбир, пробој в. пробив, 
прогон ‘прогонуваше’ (: схрв. прогон), продор книж. (: схрв. продор: 
продрети), прозив книж. (: схрв. прозыв : прозвапш, прозивати), 
пролив ' 1. (ретко) пролевање; 2. мед. пролив’, пропуст ' 1 . пропу- 
штање, поминување; 2. премии; 3. нетто пропуштено во работа’, 
процуьп ' 1. почеток на цутењето; 2. бујно развивање’, прочит в. 
прочитување, прошепл нар. поез. в. прошетка; или провев книж. 
'продув’, проыас{: схрв. проглас), производ книж. (: схрв. производ), 
произлез (: произлезе) книж. неол. в. потекло, пролог (книж. заемка), 
промет (: схрв. промет), пропис (: схрв. пропис), проповед; или: 
прозор в. прозорец; пробив 'отвор направен со пробивање’, прокоп 
' 1. канал; 2. ендек’, проод, прорез 'отвор направен со прорежу- 
вање; 2. разрез на кошула, здолниште’, проток географ.; 
раз-: разбуд дијал. ( :разбуди) 'собир на гробот од покојникот 
еден ден по погребот’, развод ' 1. разведување на брак; 2. разведу- 
вање на стража и сл.’, развој (: схрв. развој, буг. развой) в. развиток, 
разврат книж., разглед книж. ’разгледување’; разговор, разгром 
книж. (: буг. и рус. разгром), раздвој 'разделување, разведување’, 
раздор книж. (:схрв. раздор), разраст книж. 'разраснување, раст’, 
расказ ' 1. раскажување; 2 . уметничко дело’, раскин 'раскинување’, 
распад в. распаѓање, распит 'распитување, сослушување’, растет 
'размрсување на нетто’, расплод 'расплодување, размножување’, 
распуст (: схрв. распуст), растовар (: схрв. растовар) 'растовару- 
вање на нетто’, растрел книж. 'стрелање’, растур, расцвет в. 
в. расцут, расчекор (: схрв. раскорак)\ или: разюр ' 1 . време на полн 
развиток; момент на највисоко напрегање; 2. фиг. во разюрот на 
младоста’, размав, размир поет. в. размирица, распон (: схрв. распон), 
распоред (: схрв. распоред), растрој поет, ‘растројство’, расход, 
(: схрв. расход, буг. разход); или: раздел книж. (: схрв. раздео), 
распис, расцеп ' 1. пукнатина; 2. фиг. разединетост; или конкр.:
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разрез 'разрежано место; прорез; просек’, расек 'прорез во дол- 
жина’; или: разбој 'направа за ткаење’, разгон 'вид лековито рас
тение’, расад 'растенија што се одгледуваат за нресадување’; 
со-, с-, з- (пред звучна согласка) : сопровод (: сопроводи) книж. 
неол. в. придружба, спас ' 1 . избавување од нетто опасно или 
непријатно; 2. она што избавува од нетто непријатно; спасител’, 
спир поет, 'застанување, застој, крај’ (сп. без спир, нема спыр), 
сплет Ί .  фиг. стек, соединување на нетто; 2. нетто преплетено 
едно со друго’, страд поет, 'страдање, мака’, судир неол. 'судирање 
на два или повеќе нредмети; судирање на спротивни страни, 
мислења’; или: собир ' 1 . заседание на голем број луге; 2. тело, 
установа’ {собир на избирали), собор ' 1 . општо заседание на чле- 
нови на некаква организација; 2. назиз на некой орнани на Со бра- 
нието; просветко-културеи собор; 3. празник на манастир’, состав 
(: схрв. састав), спев книж. (: схрв. спев) 'поетски состав; епска 
песна’, спис книж. (: схрв. спис) 'напитано дело; исправа, доку
мент’, спокој поет, 'покој, спокојство’, томен, спор книж. (: схрв. 
спор), стек1 книж. неол. ( на пр. стек на околностите =  схрв. ста
щу околности), стек2 нар. поез. 'заработка, печалба (,,Ни стек 
стековн и нетто загубив“. Р); или: збир (: збира> събърати, съби- 
рати), збор2 дијал. в. собир, збор1 (: збори, -ува), здив (<  въздыхъ) 
' 1 . дах; 2. дишење’; зювор<сыоворь) ' 1 . слога, согласност; 2. дого
вор; 3. дијал. свршување’; или: спровод (: схрв. спровод), зыоб 
( >зыоби >сылобити) ;
у-: убод 'убодување, боцкување (со игла, нож)’, увоз книж. (: схрв. 
увоз), укор ' 1 . кеодобрување, осудување на нечија постапка; 2 . 
вид казна’, унес в. занес, упад (: схрв. упад) 'иавлегување, влегување 
насила’ , у пи с (: схрв. у пи с) 'запишување во школа, на курс, во 
книга, список итн’; или: увид книж. (: схрв. у вид), увод (: схрв. увод), 
уыед (: схрв. уыед) 'авторитет’, удар, удир (неол.) в. удар, удел 
книж. (: схрв. удео), укор ' 1 . проклетство; 2. грозотнја, чудовиште’, 
ужас (книж.), умор и умора ' 1 . измореност; 2. нар. поез. умирачка, 
смрт’, уплав 'престрашеност, страв’, уплыв книж. (: схрв. уплыв) в. 
влијание, упој поет, 'опиеиост, занес’, упрек 'прекор, прекорување’, 
урок, у сет ' 1 . чувство ; 2. насетување, спсобност нетто да се надуши’ 
(има добар усет), услов (: схрв. услов: условити), усмев (и усмевка), 
у стрем 'полет, ентусијазам’; или: утр ' 1 . нива изорана и оставена 
несееыа за да пролежи така едка година; 2. в. угарка; указ (: схрв. 
указ), украс; или: устрел 'ѓавол, вампир’, утоп (нар.) — главно 
во фраз, изрази од типот утоп станал, утоп се сторил, целиопп 
е утоп.
Споредени со непрефиксираните, овие образувања имаат далеку 

поголема распространетост , при што меѓу нив се застапени и доста 
понови творби, кое од своја страна зборува за продуктивните можности 
на овој начин на образување именки. Поголемата распространетост и 
продуктивност на овој тип именки се објаснува пред cè со фактот дека од 
една иста основа, со придавање на префикси можат да се изведат неколку
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именки, на пример: лет-a: до лет, залет, налет, полет', мин-е: замш, 
помин, премии', *мер< замор, одмор, помор, премор, умор; пис-: допис, запас, 
напис, попыс, прение, пропис, распис, у пис: стати: до стай, истай, 
настап, пристап и сл. Образувањата со два префикса се сепак ретин : 
исповед, натпревар, оптоздрав, произлез.

Прегледот на ваквите образувања очигледно укажува дека извесен 
дел од нив се застапени и во другите словенски јазици, што значи дека се 
наследени од прасловенскиот јазик. Паѓа в очи, меѓутоа, дека значителен 
број вакви творби се среќаваат главно во срдскохрватскиот јазик, со 
посредството на кој се затврдени и во современиот македонски јазик. 
Тие се карактеристични пред cè за книжевниот јазик, што е ыаполыо 
разбирливо кога се има предвид дека најчесто озкачуваат а п с т р а к т н и  
п о н м и .  Современиот македонски литературен јазик при своето форми- 
рање, како секој друг литературен јазик, имал потреба за изразување на 
вакви поими, па затоа доста од нив биле преземени имено од српско- 
хрватскиот јазик, контактот со кој наога одзраз и во друга области на 
лексиката. Се разбира, во случајов не се остакало само со празема ње на 
вакви зборови, туку се образуванн и некой нови (сп. влез, излез, обид, од, 
показ, произлез, собир, натпревар, прееврт и др„) кои веќе имаат општона- 
роден карактер.

Преземањето и затврдувањето на значителен број примери од 
српско хрватскиот јазик во голема мера било потпомогнато од фактот 
дека ваквите образувања не му се туги и на народииот јазик. Тоа 
секако се где да и од приве дените примери, меѓу кои се среќаваат 
доста образувања типичви за народииот јазик. Ваквите творби очигледно 
дале тласок и за образување нови примери во уметничката литература, 
особено во поезијата. Тоа што нашле примена пред cé во поезијата, 
се објаснува главно со нивната краткост и изразност, поряди што се 
погодни за поетско искажување (сп. на пр. запал 'занес, одушевеност’, 
избав, омраз, опој, повеј, пребол, почин, преюр, прошет нар. поез., размир, 
страд и др.). Новите образувања во однос на старите и преземените од 
соседните словенски јазицн, како што спомиавме, се карактеризираат со 
отсуство на редување на вокалите, т. е. се образуваат направо од глагол- 
ската основа (сп. влез, собир, покрыв).

Во особеностите на образувањата од овој вид секако треба да 
биде одбележено дека минувањето на значењето д е ј с т в о ,  односно 
и з в р ш е н о  д е ј с т в о ,  во апстрактен п о и м  или полна к о н к р е -  
т и з а ц и ј а е  честа појава. Во низа примери притоа врската со основното 
значење не е наполно нарушена. Ова, мету другото, се потврдува и од 
фактот дека при обид на објаскузање или превод на ваквите именки, 
последних) в доста често станува со форми што евршуваат на -ние (-анис, 
-ение) и -тие, на пример: занес 'занвсување, занесеност’, зарек ' 1 . зареку- 
вање; 2. дијал. 'болеет од урок’, избор 'избирање’, испис 'испишување’, 
полет ' 1 . летнување; 2. фиг. подем; 3. фиг. воодушевување’, пораст ' 1 . 
растење, наголемување; 2. покачување’, преетој в. престојување, пресрет 
'пресретнување, пресреќавање’, прочит в. прочитување, итн.
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Од друга страна, со оглед на тоа дека најчесто истапуваат со зна- 
чењето а п е т р а к т е н  п о и м ,  ваквите именки имаат допирни точки 
со други такви именки, поради што во доста случаи доаѓа меѓу нив до 
напоредна употреба или заменување. Така, во резултат на оваа особеност, 
еден дел од ваквите образувања, префиксирани и непрефиксирани, имаат 
спрема себе дублетни форми. Напоредност, заменување или упатувахье 
на друга форма во случајов се можни со другите видови алстрактни 
именки, т. е. такви што свршуваат со завршокот -а или со даден суфикс. 
За илустрација тука можат да се приведат, на пример, следниве обра- 
зувања5.

0 и -а: навык и навыка, одвик и одвыка, поук и поука, омраз в. омраза. 
0 отров и отрова, поплав и поплава, поплак и поылака, прељуб и 

прељуба, премор и премора, стеГ в. стега;
0 и -ба: преюст в. прегозба; посев в. сеидба;
0 и -еж: раст в. растеж.;
0 и -ка: добыв и добывка, насыыл в. наситка, насмев и насмевка, 

настын и настынка, о g див и оддывка, прыпыс и припека, прошет 
нар. поез. в. прошетка;

0 и -ство: покој в. спокојство, растрој поет. в. растројство;
0 и -от: теме: е1 позив, апел; 2. викот, викотница’.
Додека ваква напоредна употреба или заменување со суфиксни 

образувања, општо земено, претставува доста распространета појава, 
слично заменување на одделни префикси е можно само во изолирани 
примери од типот в. поплак, поплака, поскок и потскок. Ова
секако се објаснува со фактот дека префиксите најчесто внесуваат спе- 
цијална нијанса во значењето на дадена именка, што не е секогаш случај 
со суфиксите за образу ваше на именки со значењето д е ј с т в о  или 
а п е т р а к т е н  п о и м .  Во поглед на самото значење на разгледаните 
именки, треба да се одбележи исто така дека доста од нив имаат фигура
тивна употреба или пак се застапени во фразеолошки изрази и сл., 
кое од своја страна зборува за староста на ваквите образувања.

ß) И м е к к и  кои з а в р ш у в а а т  на -6 или на -т-ъ (некогашниот 
суфикс -т- денес се сфаќа како дел од основата). И образувањата од 
овој вид се н е п р е ф и к с и р а н и  и п р е ф и к с и р а н и ,  само 
што како едните така и другите имаат далеку поограничена распро- 
странетост отколку разгледаните примери под ос). Можат да се приведат 
главно следниве примери — н е п р е ф и к с и р а н и  и п р е ф и к с и 
р а н и :

реч (стел, гёсь |] rek-ti). чест (стел, čbstb || čestiti), напаст (стел. 
napastь <  кор. pad-), пропаст; или: -т-ъ: вест (стел, vëstb || vë- 
dëti), совеет, в ласт (стел. v!astb< прасл. х old-ti-s), прев ласт, зависть 
(zavidëti, рус. завидеть), ненавист (рус. ненависть) в. омраза, мок 
(стел, moštb и mosti <  * то g ti), памет (стел, pamçtb), смрть (стел. 
Shmbrtb и mrëti).
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Приведените примери претставуваат образувања наследени од пра- 
словенскиот јазик, така што се главно застапени и во другите словенски 
јазици. Во поглед на значењето најчесто истапуваат како а п с т р а к т н и  
п о и м и, но кај одделни примери наидуваме и н а к о н к р е т и з а ц и ј а  
во п р е д м е т ,  м е с т о  исл. (сп. повеет, облает, пропаст 'провалија’).

γ) Именки кои е вршуваат  на -а. Изнесеното за именките 
под а) во голема мера се однесува и за образувањата од овој тип, со 
таа разлика што ja немаат нивната распространетост. Следствено, и 
овие именки зависно од тоа дали се б ез п р е ф и к с  или со п р е 
фи к с  ги делиме на н е п р е ф и к с и р а н и  и п р е ф и к с и р а н и .  
Кон едните и другите се однесуваат следниве примери:

Н е п р е ф и к с и р а н и  об р а з у в  a њ а:
беседа книж. (стел. бесЬда, схрв., буг., рус. беседа, сп. и беседовать) 
'говор, разговор’, вера {невера) '1. уверување, надеж во оствару- 
вањето на нетто; 2. доверба; 3. религија’, тра (со повеќе значења), 
кана (?) '1. в. покана; 2. гозба спроти слава; 3. намера’, казна (: схрв. 
казна), мера '1. средство за мерење; 2. резултат на мерењето; 3. 
определена граница; 4. фиг. мерка’, стега*дисциплина’, тят(>псл. 
кор. tçg-) 'тага, болка’, трка (: схрв. трка) 4. трчање; 2. натпревар’, 
ука* 1. поука, совет; 2. навика’, или конкр.: брана, плата (: схрв. 
плата) 'награда за определен труд’, храна.
Приведените примери немаат еднаква старост, но повеќето се нас

ледени од прасловенскиот јазик. За некой од нив притоа тешко може да 
се установи дали се навистина изведени од глаголски корен (сп. кана, 
тага и сл.). Покрај приведените примери ваму спаѓаат и уште некой 
понови образувања од типот мрза ' 1 . мрзливост; 2. мрзливко, и заемки 
како што се Гавра (: гр. γαυρια 'надувеност’) в. подбив и др. Од друга стра
на, спрема ваквите примери го добила завршокот -а и именката мисла 
(стел, myslb, рус. мысль, схрв. мисао, слов, misel, буг. мисъл). Значењето 
д е ј с т в о кај примерите од овој вид е доста избледено односно најчесто 
минало во апстрактен поим или се конкретизирало во предмет {брана).

Пр е фи к с и р а н и  о б р а з у в а ња :  
воз-: возбуда 'возбудување’;
до-: дозвола (: схрв. дозвола : дозволити) 'допушталье, одобрение’, 
доплата, досада 'досадување, досадба’;
за-: заблуда, забуна, завера книж. (: схрв. завера) в. заговор, загуба? 
закана 'заканување со нетто’, замена, замысла, заплена 'конфиска- 
ција’, зараза, заслуга, заштеда, заштита; или: забава, запара в- 
запурнина, заседа; или конкр.: забрада в. забратка, заграда, залога 
в. залог 'даден предмет да се добие заем’, заворна 'схрв. завор’, 
запрега, засека '1. место со исечени дрвја в шума; 2. натрупани 
дрва на пат, на премии’, затка {<затъка, сп. рус. заткнуть); 
из-: изгуба (дијал.) в. загуба, изјава 'изјавување, соопштување’.
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ызмама, измена, изневера, исплата, испорака, истрша книж. (: схрв. 
истраГо), исхрана книж,; или: ызюра] изрека, неправа книж. (: схрв. 
неправа) 'документ9;
на-: навреди 'кавредување9 {навреди на честа), номера '1. накана, 
намисла; 2. арх. случај9, наплата 'наплатување9, направо '1. изра- 
ботка (стопанот на сарајот платил за направата на сарајот); 2. 
направа, апарат; 3. производ на работа9, нараза 'заболување, по- 
четок на болеет; 2. нагниекост на плод и сл9., наслада 'насладување, 
уживање9, настава книж. (: схрв. настав а); или: навыка и навык, 
награда, намена, пасока, наука '1. систем од знаења; 2. арх. поука9; 
или: набодна 'направа за кревање сиопови9, навлака (на перница, 
за.б), наслаш в. наслојка;
о- (об-): објава '1. писмеыо соопштеше за нешто; 2. официјално 
известување за почеток на некакво дејство; 3. писмен документ9, 
обнова '1. доведување до поранешната состојба; 2. повторување 
на даден продес и сл.9, обука книж. (: схрв. обука), ограда (со повеќе 
значења), омраза '1. мразење; 2. дијал. кавга, препирка9, отмена 
книж. (схрв. отмена) '1. предупредувалье; 2. казна, укор9; опора 
книж. фиг. 'поткрепа, потпор, поддршка9, опсада книж. (: схрв. 
опсада) 'опколување со војска9, осу да (сп. и самоосуда), оцени '1. 
оценување, определување вредноста на нешто; 2. преценка за 
даден размер, количество и сл.; 3. фиг. суд, мислење за вредноста 
на некое уметничко дело; 4. оценка на испит и сл.9, оштета 'нане- 
сување штета, оштетување9; или: о знака, основа (со повеќе значења); 
или конкр.: облека, облога 'компрес9, оправа дијал. 'руба, спрема9, 
оптока 'гајтан, ширит со кој е нешто опточено9;
©Д-: одбрана (сп. и противодбрана, самоодбрана), одјава 'I. одјаву- 
вање; 2. документ за одјавување9, одмазда, одмена, одука 'одучу- 
вање, одвикнување’ (сп. нар. поел, на наука има и одука), отплата 
'1. отплатување; 2. вра-тка, одмазда9; или: одвика и одвик, од лука 
книж. (: схрв. од лука)] отрова и отров.
по-: побуди (: схрв. побуда) 'желба или намера да се стори нешто9, 
повреди '1. повредување; рана; 2. фиг. нарушување, прекршување 
на законот и др.9, üoîpga 'карање, пцувхса, пцоет9, појава (со 
повеќе значења), покана '1. поканување, позив за присуствување на 
свадба, состанок итк.; 2. акт, писмо со кое се покаиува9, покуда, 
полуда (поет.) в. полудување, помысла, покуда 'предлагање, пред
лог9, поплака и поплак 'жалба, тужба9, порака, поседа в. поседок, 
посета 'посетувагье, одење кај некого на видување, разговор и сл.9, 
послуГа '1. послужување, услуга; 2. луге што послужуваат во хотел 
и сл9, потврда '1. изјава со која се потврдува нешто; 2. доказ со 
кој се потврдува нешто9, паылраш книж. (: схрв. üowpaïa) '1. барање; 
2. иследување9, поштеда книж. (: схрв. поштеда)] или: полаза 
'прва посета изутрина’ (: дијал. полазы, -ува= посетигува некого 
прв), помама, потреба (апстр. и конкр.), ыосвета] или: кошер.: 
понада, посада (схрв. посада) 'екипаж9, постава, похвала книж. 
'беседа или песна со која нешто се фали9.



511

Посебно одбележување бараат и имешсите победа и понада за кои 
е характеристично дека содржат глагол кој не може да се изведе, т. е. 
непрефиксираниот глагол тука не е познат.

мод-: подбуда (ретко) в. побуда, поднова '1. подновување; 2. нова 
набавка; 3. новородено дате5, потпора '1. фиг. поткрепа, подршка;
2. потпор’;
мре-: превара арх., нар. поез. 'измама’, премена (и почесто промена), 
преоцена и преоценка 'ново, поинакво оденување’, препорака, 
прехрана '1. исхрана; 2. храна’, премора 'силен умор, преумореност’; 
или кошер.: прев лака (дијал.) в. навлака, преграда, пр веска 'права л 
(ец), преслап’;
пред-: предрасуда книж. (: схрв. пред расу да) и предрасудок, прет- 
плата 'сума што се плака однапред за весник и др.’, претстава; 
книж. (сп. и схрв. и буг. пред става);
при-: пртода '1. удобност, комфор; 2. (ретко) случај, доживување’, 
пријава, примени, принуда 'присшгување’; или: привреда (: схрв. 
привреда), принова и приновче, притока в. приток; 
про-: пробуди книж. 'будење, пробудување (надионално и сл.)’, 
провала книж. (: схрв .провала), проневера (: схрв. проневера), про- 
јава1 '1. овоплотување на нетто, манифестадија; 2. облик, форма; 
пројава2 'постапка’, прокуда разг. 'лота навика’, промена, йдо- 
мисла, просвета ' образование, пр о свету вањ е ’, процена 'оценување 
на вреди о ста’ ; или: проказа книж. 'лепра’;
раз-: разлика, размена 'разменување’, размысли 'долго, заддабо- 
чено мислење’, разонода (: схрв. разонода), расплата (дојде часот 
на расплатата) в. пресметка, распра в. расправија, расправа книж. 
(: схрв. расправа) 'претрес пред суд; писмено излагање на дадено 
прашање; научна препирка’; или: растока 'место каде што се дели 
река’;
с- (со-, 3-): смена '1. сменуват-ье; 2. трупа луге што замеыуваат 
друга трупа; 3. време во кое станува сменувањето на едни со други;
4. фиг. младо поколение’, смотра (: схрв. смотра), соблазна ' силка 
желба кон кешто привлечно’, сопротива книж. неол. в. противста- 
вување, отпор; или: sloga <  сыода 'удобство’; зграда (<  сыра да); 
у-: умора (сп. и љубомора) и умор, уплата книж. (: схрв. уплата), 
употреби '1. примеиа, служење, послужување; 2. земање, употре- 
бување, користење’, управа '1. управување; 2. раководство; 3. 
раководен орган; 4. салиата зграда во која станува управувањето ;
5. закон, систем на управувзљо\ услуга '1. послужување; 2. акт 
што значи некаква помош или полза за друг’, утеха* 1. утешување; 
2. она што утешува’, уцени (: схрв. уцени) '1. изнудувахье; 2. на
града за фаќање некој човек’; или: утеки 'место каде станува 
ловењето на риба в река’, утока.
Ако имешсите од овој вид се споредат со оние под а), т. е. окне 

од типот вик и извик, повик, се забележуваат доста сличности меѓу нив, 
(макар што ja немаат распространетоста на првите), така што
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изнесените констатации во голема мера се однесуваат и за ваквите обра- 
зувања. Следствено, за нив е исто така карактеристично дека непрефикси- 
раните примери се далеку послабо застапени отколку префиксираните, 
при щто нови образувања се среќаваат главно меѓу последните (пре- 
фиксираните). И тука значењето д е ј с т в о  во низа примери минало 
во ап  с;т-р’а к т е н  поим,  при што не се ретки случайте кога дадена 
именка истапува со значењето д е ј с т в о ,  а п с т р а к т е н  п о и м  
(одн. поими) или друг вид к о н к р е т и з а ц и ј а .

Бидејќи најчесто истапуваат со а п с т р а к т н о значење, именките 
од овој вид се карактеристични пред cè за литературниот јазик, односно 
претставуваат одлика на секој литературен јазик во однос на народ- 
ните говори, каде потребата од апстракции е неспоредливо помала. 
Од прегледот на ваквите образувања се уочува исто така дека еден 
дел од нив всушност претставуваат литературни заемки, и тоа пак пре- 
димно од српскохрватскиот јазик. Како што е познато, најголем дел од 
нив во македонскиот јазик се затврдени главно во периодот на него- 
вото формирање. Од друга страна, во поглед на значењето на ваквите 
именки, треба да се одбележи дека нивното преведување или објаснување 
станува главно на еден од следниве начини:

а) со н а п о р е д н а  у п о т р е б а  или у к а жу в а ње  на 
б е с с у фи к с н о  о б р а з у в а ње ; :

зав ер а в. заговор, навыка и навык, одвыка и одвик, поплака и поплак, 
притока и прыток, умора и умор; или: залога в. залог1, отрова и 
отров, притока в. приток;
б) со т в о р б и  на чье: досада 'досадување, досадба’, изјава 
'изјавување, соотнтување’, наслада 'насладување, уживање’, 
оптлата ' отплатување’ ;
в) со т в о р б и  на -ок: по сед а в. тседок, пре g расу g а и пред- 
расу док;
г) со т в о р б и  на -ка: преоцена и преоценка; забрада и за- 
братка, наслаГа в. наслојка;
д) со не ко ja  д р у г а  т в о р б а  од в и д о т  запара в. 
запурнина, премора 'премореност, силен умор’, досада 'досадба’, 
растра в. расправија.
Слично на разгледаните именки без завршок, и тука напоредната 

употреба на одделни префикси претставува реткост, на пример: изгуба 
дијал. в. загуба, подбуда (ретко) в. побуда, премена и (почесто) промена, 
прев лака в. навлака. Од друга страна, што се однесува до нови образу- 
вања, нивниот број е исто така поограничен од о т е  што се без завршок. 
Така, меѓу поновите образувања, дел од кои се типични за современиот 
македонски јазик, спаѓаат следниве примери: заштеда (: схрз. уштеда), 
навреда (: схрв. у вреда), омраза (: схрв. мржња), полуда (поет.), помисла, 
промысла, раз мыс ла, премора, покрај премор, пробу да, соблазна, сопро- 
Тыва, покрај противставување, отпор.
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В) Имемки кош претставува&т суфикени образувања, т. е. образувања 
ком се карактеризираат со живи суфикси

Означувањето д е ј с т в о, односно д е ј с т в о  и различен вид 
к о н к р е т и з а ц и ј а ,  својствено им е на повеќе наставки, дел од кои 
се наследени, т. е. општословенски, а други понови или дериватни. 
Значењето д е ј с т в о кај некой од нив е осиовно или едно од основните, 
a кај другите поново или секундарно. Со ваква функција истапуваат 
каставките: -ба, -ыдба, -еж, -uja, -ие или -je, чье, -ок, -ка, -ало и -ило, -от, 
-сшво, -ица (со дериватите -аегеца, -лица, -ница), -очка и - иште кои во со- 
времениот македонски јазик ja имаат следнава распространетост и осо- 
бености.

Н а с т а в к а т а  -ба >-ьба
Ако се остави настрана спорното прашање за дримарноста на 

глаголските или именските образувања, денес примерите на -ба Haj- 
често се образуваат од глаголска основа. Од имешсите со именска основа 
во современиот македонски јазик се застапени главно следниве: свадба 
(<сват -ба), дружба со значењето 'другари, друштво; другарство, прија- 
телство’, лиџба, покрај лицбына в. личотија. Колективкото значење кај 
именките од овој вид познато им е и на другите словенски јазици, при што 
во некой од нив има значителна распространетост (сп. струс. служъба 
еслуги’5 пол. služba — со колект. и други значења. За разлика од имен
ките со ваква основа, образувањата со глаголска основа во современиот 
јазик имаат неспоредливо поголема распространетост, а самата наставка 
-ба тука истапува како мошне продуктивна наставка. Во низа случаи 
со неа се образувани нови примери или пак служи за заменување на 
непродуктивни и слабопродуктивии наставки (в. стр. 530).

Образувањето на именките на -ба се врши од глаголската основа, 
— без основниот вокал. Глаголите од кои станува образувањето најчесто 
претставуваат несвршени творби, но за разлика од старословенскиот и 
некой други современи словенски јазици не се ретки и примерите изведени 
од свршени, обично префиксирани глаголи. Именките образу вани од 
несвршени глаголи истапуваат со значењето д е ј с т в о или с о с т о ј б а  
(nomen actionis), а оние од свршени глаголи — со значењето и з- 
в р ш е н о  д е ј с т в о  (nomen ас ti). С лично на други вакви наставки, 
значењето д е ј с т в о или и з в р ш е н о  д е ј с т в о  често придобива 
а п с т р а к т е н  карактер или се к о н к р е т и з и р а  — во широка 
смисла на зборот.Така низа вакви именки озиачуваат а п с т р а к т н и  
п о и м я или к о н к р е т н и  п р е д м е т  и, при што не се ретки случайте 
кога еден ист пример истапува со две или повеќе значења.

Одделни примери за к о н к р е т и з а ц и ј а  на значењето деј- 
ство се среќаваат уште во старословенските споменици, на пример: 
вадъба с calumnia’, вражъба 'magia', мирьба *рах’5) итн., но тие се * 33

5) F. М i k I о s i с h, Lexicon palaeloslovenico-graeco-latinum.

33 Годишник
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далеку почести во современиот јазик (en. юзба, дарба, повелба, резба, 
рожба итн.). Треба да се одбележи, меѓутоа, дека конкретизираното 
значење обично ретко 'се јавува само, т. е. без основното значење на 
-ба ( д е ј с т в о ) ,  на пример: молба '1. молење („...сите се собрале 
во црквите, мало, големо и паднале на молба на господа за да киниса 
плакината и да куртулисаат, за да не се потурчат“. МЦ, СбКУ); 2. конкр. 
молба’, печалба '1. печалење; 2. она што е спечалено’, итн. Во некой 
случаи к о н к р е т и з а ц и j a i а претставува процес кој cè уште трае, 
но кој во голем број примери е наполно извршен. Mery именките 
при кои значењето д е j с т в о се јавува само или придружено од кон-  
к р е т и з а ц и j а се среќаваат, на пример, следниве обрдзуздња:

берба 'берсње’ („Започна бербата на тутунот. . .“ НМ); борба 
'борење, борачка’, ееселба '1. весслење; 2. забава’, га лба Талење’, 
юзба f 1. гостсње; 2. јадење’; сп. и йреюзба (нар.), Градба '1. градење; 
2. она што е изгрлдено’ („Во тоа време Охрид бил прочуен по 
својата разнообразна трговија, богатство и бил украсен со мону- 
ментални архитектонски гр а д б и НМ); сп. и сложенките изградба, 
над1радба; бродоградба (схрв. бродоГрадња), високоградба, ново- 
Градба, машиноградба; делба '1. делење („Не можеле да се погодат 
во д елб а т а МЦ, СбНУ); 2. разделба’, дружба '1. дружење; 2. 
другари’, карба в. караница, карање, лиџба арх. 'телалење’ („Лиџба 
личет три млади тељали“ . БМ), мирба Ί .  мирење, помирување; 
2. дијал. мир’, молба '1. молење; 2. конкр. (рус. заявление), печалба 
' 1. печалехье; 2. она што е спечалено, добивка и сл.’, резба ' 1. режење 
на уметнички фигури; 2. уметнички украс од дрво и др. („. . .светла 
одаа со резба на таванот“.ЦМ,Л), садба неол. 'садење’ („Машината 
засега во време на садба на тутунот доста се користи“. НМ), 
свирба 'свирење, свирка’ („Сдушам свирби. . Спространов, 
СбНУ, XIII), стрелба 'пукање, схрв. паљба’, суредба дијал. '1. 
суре д у ваше; 2. мебед’, тажба Чажење’ („. . . која на То лета му 
личеше на тажна тажба од илјадници ожалостени мајки“. СП, 
ТП), фалба : 1. фалење, пофалба; 2. закана, закаиување, цвилба 
'цвилење’ („Какава е цвилба по полебС, нар. песна), гиарба '1. ша- 
рење; 2. украс, шарка’, гиедба 'шетање, прошетка’ (,,шедба шета 
Трајчо арамија“. КШ, СбНУД).
Значењето д е j с т в о или и з в р ш е н  о д е ј с т в о ,  како што 

одбележивме, во низа примери придобидо а п с т р а к т е н  карактер 
(т. е. минало во апстрактен поим) или пак настапила полна к о н к р е 
т и з а ц и й  на основното значење во п р е д м е т  и сл. Mery ваквите 
образувања спаѓаат, на пример, следниве именки:

врацба 'врачување, схрв. врацбина’, дарба 'Î. на.дареност, талент 
(„. . .чунки има голема дарба да учи чзЈтгија и друзи науки“. МЦ, 
СбНУ, XIV); 2. арх. дар, поклон’ („Утрината пиет топла ракија 
и своите љуѓе и пријатели испраштает на зетот дарби66. БМ), 
досадба 'досада, досадување', жалба 'i. тага, жал, жалост („Тука 
гори, тука да изгориш, Ако немаш жаљба за детенце!“ БМ);
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2. конкр. поплака против некого’, желба '1. стремеж кон нешто, 
рус. и буг. желание; 2. барање, посак’, јадба дијал. 'јадење, јадало’ 
(„Да шчо јадба ми јадеше? Симит лебец од фурната, Рудо јагње 
препечено. . У, нар. песна, СбНУ, VI), људба дијал. 'лутина, лу- 
тење’ („Това сос људба не биват, това со срдба не биват“. БМ), 
неверба 'неверие, сомнение’, нозба '1. јадење и пиење што се носи 
кога се оди на гости’, редба 'жална песна со која се оплакуваат 
мртви’, служба (со повеќе значења), срдба 'јад, лутина’, шужба 
(: схрв. шужба) 'акт со кој се тужи’ и др., аналогно на кои е обра
зу вана и именката везба 'вез’ („... се шири таму и чудесно блика 
твојата везба на синото платно“ . БК, В).
Освен од несвршенн глаголи, во нетто помал обем именки од 

овој вид се образуваат и од свршени, најчесто префиксирани глаголи. 
Во однос на значењето именките образувани од вакви глаголи не се 
разликуваат од разгледаните, т. е. и тие означуваат д е ј с т в о (nomen acti) 
односно а п с т р а к т е н  п о и м  или к о н к р е т е н  п р е д м е т ,  на 
пример:

доселба 'доселување’, преселба неол. 'пресслување’, изведба книж. 
'изведување, схрв. извођеље’, ызГрадба 'схрв. изградња’, надградба 
'схрв. надградња’, изложба (: схрв. изложба), наредба1 'заповед’, 
наредба2 'начин на кој е нешто наредено, установено; уредување, 
устројство’, оптужба (схрв. оптужба), повелба '1. повела („таква 
е повелбата на царот“. СбНУ); 2. програмски документ со кој се 
признаваат извесви принципа, права; схрв. повеља’, помолба („Ти 
ќе дојдеш на помолба, Јас ќе се кренам на големо”, нар. песна), 
пофалба, прекарба 'прекарување, укорување’, преродба (схрв. 
препород, буг. възрождеиие), пресудба — пресуда („. . . да не 
речиш јас без пресудба те изедов“. МЦ, СбНУ), разделба 'разделу- 
ваше со блиски и сл.; схрв. растанак’, прошедба (РЖ, П) 'прэшетка’, 
расподелба (схрв. расподела) в. по делба, делба, прерасподелба 
(схрв. прерасподела), споюдба, неспоюдба, средба '1. среќавање со 
некого; схрв. сусрет; 2. договорено наоѓање на две и повеќе лида;
3. спортски натпревар’, уредба '1. правей термин; 2. начин како е 
нешто уредено („Соломон кога се нашол средморе, на чудо беше 
станал, кога ja гледал уредбата на рибите“. МЦ, СбНУ), утежба 
(РЖ, П)<утеш -ба<утеши.
Од именки како што се вражба, дружба, стрижба, каде ж претста- 

вува дел од основата, по пат на метанализа се изделила варијантната 
наставка -жба со која се образувани други именки со истото значење, 
на пример;

дажба (заемка од бугарскиот јазик) 'следување’, сп. и сложенките 
продажба, препродажба, кражба 'схрв. крађа’, рожба '1. дете, чедо; 
2. малечко од животно; 3. род, плод5 („. . . од рожбата се познава 
древо“ ЈК, РПН), стражба 'страдање, мака’ („Чуј ти, краљу, чуј 
јуначе, На мајка ти јадни стражби. . РЖ, П).

3 3 :
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Во особеностите на наставката -ба треба секако да биде одбеле- 
жано дека во извесен број примери се проширила за сметка на бессу- 
фиксните образувања на -а, -о, -ъ или неживата наставка -ма, как о 
и во примери со странска основа. Таков е случајот, на пример, со следниве 
образувања:

верба = вера („Зар толку нема верба кај луѓето“. ЈЛ, П), чудба — 
чудо („Чудбите што ги правел Исус.. .“ СбПУ), рецба =  реч в. 
збор („. . .  уште рецба не изрече II го фалија ајдуците“, нар. поез.), 
нужба арх. в. нужда („А Тодоре, мои господине, Што те тебе 
нужба дотерало, Книга пеиш, градум сълзи рониш?“; или: миризба, 
покрај миризма (гр. μύρισμα); или: калезба, покрај калезма 
(гр. κάλεσμα) 'покана за свадба; 2. предмет со кој се кани за на 
свадбаб) * * 9; или: донадба 'веселба9.
Приведените примери на -ба недвосмислено зборуваат за нивната 

значителна распространетост во современиот јазик. Во случајов посебно 
одбележување бара фактот дека продуктивното својство на -ба во лите- 
ратурниот јазик е исползувано далеку повеќе отколку кај -еж (в. стр. 521) 
или други вакви наставки. Во резултат на ова својство на -ба, во литера- 
турниот јазик се изведени низа новообразувања, при што од народните 
говори е оживена употребата на примери како што се желба, средба, 
пресуд ба и сл., место заемките желание, срешша или пресуда. Каракте- 
ристично за образувањата на -ба, налголем дел од кои се веке наполно 
затврдени во литературниот јазик, е дека настанале главно на три начина: 
а) се изведуваат направо од глаголската основа, б) се добиени со заме- 
нување на наставката -ие и в) претста,вуваат аналогии творби или заемки 
од соседните словенски јазици во кои -ба исто така претставува доста 
распространета и продуктивна наставка. Тука спаѓаат, на пример, след
ниве образувања:

а) и м е н к и о б и ч н о  и з в е д е н и  н а п р а в о  од г л а г о л -  
с ка  о с н о в а :

вообразба (: вообрази), изведба, («с)поредба ( схрв. поређење), 
преобразба (: схрв. преображај), преродба (схрв. препород, буг. 
възрождение), пре се лба, придружба, разредба, расподелба 'схрв. 
расподела’ („Дискусија по нацрт-законот за расподелба на вкупниот 
приход во стопанските организации“. НМ), распоредба, распре- 
делба („По цела ноќ неспиење и планирање со жена си Перса и 
распределба на задачи“. КЧ, Р), прераспределба и др.
б) И м е н к и д о б и е н и  со з а м е н у в а њ е  на н а с т а в 

к а т а  -ие:
доверба м. доверие, насилба м. насилие, усилба м. усилие, опре- 
делба, положба м. положение, претположба, расположба, сожалба
(„Очите ревеа од молба за помош, питаа за сожалба, гореа со
трескав страв“. ЦМ, Л), состојба (сп. и сложенките благосостојба, 
прасостојба) и др.
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в) И м е н к и  к о и  п р е т с т а в у в а а т  з а е м к и  и л и  а н а 
л о г и и  т в о р б и  с п р е м а  о н и е  од с о с е д н и т е  с л о в е н с к и  
j а зици:

изградба (: схрв. изградња), надградба, изложба, изобразба, нао - 
бразба, населба (: схрв. насеље, насеобина), одредба, уредба, теорба 
(схрв. и буг. теорба), но главно македонски: ракотеорба, стихо- 
теорба, умотеорба.
Освен во разгледаните образувања, наставката -ба е застапена и 

во примери од типот злоба, тег оба и сл., каде минала на друга основа 
(придавско-именска), како и во примери од типот вршидба, сеидба, каде 
се изделила дериватната наставка -идба. Од едните и другите образувања 
нетто поголема распространетост во современиот јазик имаат главно 
оние на -идба.

Од сето изнесено за наставката -<5ß се гледа дека во современиот 
македонски јазик има значителна распространетост и претставува една 
од најпродуктивните наставки со посоченото значенье. Образувањата 
каде се засилува или заменува со друга наставка се доста ретки, при 
што се застапени предимно во народимте говори. . . Таков е случајот 
главно со наставките -uja и -ина во следниве примери:

-ба+ -ија>-бија: дијал. Гозбија и прегозбија Тозба, прегозба’;
-ба +  -ина> -бина: дарбина 'дарба, дар’ („. . . сакај што дарбина 
да ти даам за вечерата хшо ми ja даде. . МЦ5 СбНУ), лиџбина 
дијал. =  лиџба, љубдина дијал. 'лутина’; или свадбина дијал. в.
свадба, судбина.
Преку ваквите образувања -бина минала и на примери од типот 

родбина, задужбина Т. дело за душата („.. . арно ама сакам и една 
задужбина да стора. . .“МЦ, СбНУ); 2. нар. задушница.

Н а с т а в к а т а  -идба е добиена no контаминација на -тва и -ба 
во примери од типот молитва +  -ба, каде основниот вокал и по пат 
на метанализа се сфатил за дел од су фикс от -тва, т. е. -̂ итва и -ба> 
-идба. Денес во секој случај -идба истапува како одделна наставка која 
во современиот јазик е застапена предимно во следниве образувања:

беридба в. берба, вршидба '1. вршенье’; 2. времето на вршењето’ 
.. останаа тука од вршидбата“; ГП, ДС), вршидба 'свршу- 

вачка, дијал. годеж’ („Ке станете некоја вршидба, честењето ќе 
завршеше таму“. ИС, ВЛ), делидба дијал. 'делење’, женидба 
'женење’ (,,Βο женидбата на Костендева тројца сон видоа за 
истата женидба.. . “МЦ, СбНУ), косидба 'косење’ („А времулево, 
батуле, токму за косидбаЦМ,Л), ловидба елов, ловење’, пловидба 
(: схрв. пловидба), резидба (на овошки и сл.), покрај почестото 
кроење, сеидба '1. сеење на посеви („Мажите одамна ja привршија 
сеидбат аСП, КЖ); 2. времето кога се сее’ („Во пролетната 
сеидба ќе бидат употребени 15,000 тони вештачки ѓубриња“, 
НМ), селидба в. селење.
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Kaj приведемте примери одбележување бара секако фактот дека 
кај некой од нив се изделило значењето в р е м е  кога станува глаголското 
дејство. Со ова или без ова значење образувањата на -ыдба во совреме
ниот македонски јазик имаат ограничена расярострлчетост.

Посебно одбележување бара исто така фактот дека образувањата 
на ~ба и -идба послужило за основа од која се изведуваат именки со нас- 
тавките -ник и -ар и придавки со наставката -ен, на пример:

-ник: волшебник, -ица (лит.), службеник, -ичка, учебник; -ар: печалбар, 
преюзбар, резбар, свадбар;
-ен: борбен, жалбен, изложбен, молбен, одбранбен, повелбен, 
образбен, разделбен, свадбен, споредбен, учебен, фалбен, рож- 

или: женидбен, пловидбен, сеидбен, селидбен и сл.

Н а с т а в к а т а  -еж>-ежь
Спрема основата од која се изведени, образувањата на -еж во 

современиот македонски јазик ги делиме на две основни групи: 1) именки 
образувани од глаголска основа, и 2) именки образуваии од придавска 
основа. Независно од основата, именките на -еж, со ретки исклучоди 
од типот млад еж /  'младина’ и млад еж т 'момче, младинец’, се од машки 
род, што не е случај со ваквите нримери во повеќето современи словенски 
јазиди. Од посочените две групи именки за нас тука интерес претставуваат 
врвите, кои ги имаат следниве особености.

Со исклучок на примерите погибе ж, покрај погиб ел, прилеж в. при
лег, образувањето на ваквите именки се врши од непрефиксирани гла
голи, при што само то придавање на -еж, с лично на именките со настав
ката -<5а, станува не на о снова,та туку на глаголскиот корен (сп. грабеж, 
дележ). Ако се суди спрема фиксираните примери на -еж во старословен- 
ските, односно во црквекословенските спомениди, овој тип именки се 
образувале од несвршени глаголи, што е, впрочем, и cera најчест случај. 
Од вакви глаголи -еж, меѓутоа, минала и на свршеяи глаголи, така што 
девес е застапена кај именки образувани како од несвршени така и од свр- 
шени глаголи. Ссновно ка,ј ваквите образувања на -еж е значењето дејство 
(пошел actionis), кое, слично на именки со други н.а,ставки од овој тип, чес- 
то придобива дополнителни нија,нси: минува во апс т ра кт но  значење, 
се конкретизира во п р е д м е т ,  минува на л и д е т о што го врши 
дејството или на м е с т о т о каде што станува дејството. Ваквите нијанси 
во значењето, се разбира, можеле да се развијат со текот на времето, 
но некой од нив, во секој случај, се застапени уште во старословенските 
спомениди (сп. „градежъ ’ѕгреѕ\ лупежъ 'rapina,’6 и сл.). Зависно од 
глаголскиот вид, именките на -еж ги делиме на две групп: а) примери 
образувани од несвршени и б) примери образувани од свршени глаголи.

а) -еж во п р и м е р и  о б р а з у в а н и  од н е с в р ш е н и  
г лаг оли. .  Како што одбележивме, овој тип образувања се најстари 
кај именките на -еж. Во современиот македонски јазик се доста распро -

}) F. М i k 1 о s i с Ь, о. с.
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страыети како во народимте говори така и во литературниот јазик, на 
пример:

апеж 'јадеж, чешање’, бавеж 'бавење, задржување’, бодеж 'бодење, 
боцкање; болка — конкр. и преносно’ („. . . и како да се досадува 
од бодежот на јадосан подбив44. ЦМ, Л), болеж 'болење, бол(ка), 
болесз’, вадеяс 'заработувачка, печалба’, виеж 'виење на волци’, 
врвеж Ч. од („Одамна веке неговиот врвеж беше станал таков, 
старечки, млитав, безболен44. ЦМ, Л); 2. минување, движете;
3. фиг. промет, цирхулација; 4. пласман, продажба’, вриеж' 1. ври- 
ење; 2. мешаница, волнување’, вриеж Ч. врнење (на дожд, снег);
2. дожд, снег’ (, , . . .  се затскркваше од врпежот“. СД, ВП), вртеж
4. вртење; 2. ревматични болки’ („. . . од вртеж ради и нози се 
бае со сврдел и со сукало, и со кол44. МЦ, СбНУ), лине ж в. гинење 
(en. lune ж на месечината), главеж арх. Ч. погодба за наемна работа 
за определено време’, 1ноеж 'гноење’, падеж дијал. в. свршувачка, 
готвеж в. готвење, грабеж Ч. грабење, пљачкање; 2. она што е 
(о)грабено, т. е. шъачка’, Грмеж Ч. грмење; 2. грмотевица, трескот;
3. дијал. пукање, грмнување од пушка’ („. . . и се слушнаа два три 
грмежа од пушка44. СП, ТП), давеж 'давење на кучиња и сл.’, даволеж 
дијал. в. давеж, дележ Ч. делење, делба; 2. дел, удел,учество’, 
дыме ж (Гевгелиско) 'димење, дим’, дреме ж 'дремење, дремка’ 
(„. . . дури изгледаше дека снова дремежот низ нивната свест44. 
ЈЛ, П), јадеж 'јадење, апежДбуг. сърбеж, схрв. свраб’ („Не се 
спие од јадеж4i. ЈЛ, П), кипеж в. вриеж, колеж 'клање’, копнеж, 
косеж 'грижи, секирација’, крадеж 'крадење, кражба’, кроеж Ч. 
кроење, крој; 2. фиг. камера, план’ („. . . арно ама момчето си 
имало кроеж, што се препраало немо и слугуело. . .4* МЦ, СбНУ), 
крпеж 'крпење’ (сп. поел. Крпеж и трпеж куќа врти), лае ж 'лаење’, 
лепеж Ч. лепење; 2. нетто залепено, лепешка’, ламтеж 'алчност, 
лакомост’, лутеж 'лутење, лутина’ („. . . они са безумии, не знајат 
ни /ъушеж, ни кротост, a кој има /ъутеж, пак се воздржава44. Ж , 
РПН), маме ж в. маменица, мате ж 'матење; матежина.’, матилеж 
дијал. в матнеж, матеж, пале ж (,,... двапати по телефон ja известија 
централната полиција за навлегувањето и палежот“. НМ), прдеж, 
р acute ж 'растење, раст, пораст’, срамеж в. срам, стреме ж, шашнеж 
'татнење’, то км еж в. токмење, трпеж 'трпење’ {„Трпеж и крпеж 
три села номинале44. МЦ, СбНУ), трпнеж Чрпки, морници’, чуреж 
дијал. =  дыме ж, и др.
б) -еж во  п р и м е р и  о б р а з у в а н и  од е в р ш е н и  г л а 

г оли:
бакнеж 'резултат од бакнување, слч. bozk, рус. поцелуй’, 
шбнеж 'гибнување’ („. . . првите тбнеж и од маѓијата, првиот 
никулечен растеж, раѓањето на новиот човех — cè беше таму44. 
П, MA А), падеж 'па,д, пагање, пролает’ („Кој се надеи на падеж, 
не ќе има вадеж44. МЦ, СбНУ), потбеж дијал, покрај потбел, 
'последен четврт од месецот’ (сп. и фраз.: од новина до потбеж = 
многу ретко), прилеж нар. в. прилег, скокнеж в. скок („Ja бакна
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во сред образ и побегна од неа со среќни скокнежи“. СП, КЖ, П), 
теки еж 'каприз, ќеф’, трепнеж поет, 'трепет, треперење’, у мреж 
=умирачка, смрт („. . . и дека иде господ, да сме готови за умреж“. 
ЈК, РПН), сп. и дијал. умрешка. Аналогно на ваквите образувања 
-еж минала и на примериот бумтеж ‘татнеж, тропот’ (<оно- 
мат. бум\).
Споредбата на примерите што се образувани од несвршени и 

свршени глаголи покажува дека првите cè уште се далеку пораспростра- 
нети од вторите. Последниве се разликуваат од првите и по тоа што 
означуваат и з в р ш е н о  дејство или р е з у л т а т  на дејството {бак- 
не ж), кое исто така често придобива а п с т р а к т н а или к о н к р е т н а  
нијаиса во значењето. Следствено, и кај едните и кај другите обра- 
зувања значењето д е ј с т в о често минува в о с в о ј с т в о  или сличен 
поим (сп. напр.: ламтеж, лутеж, сраме ж, стреме ж; или: текнеж и др.).

Освен во спомнатите нијанси, кај одделни примери, образувани 
главно од несвршени глаголи, значењето д е ј с т в о минало и на 
л и ц е т о што го врши дејството или на м е с т о т о каде што се врши 
дејството. Изделувањето на вакви нијанси во значењето е обична појава 
и во слични образувања со други наставки (сп. : -ок, -ало и др.), и тоа не 
само во македонскиот туку и во другите словенски јазици (сп. слов. 
vedez 'сезнајко’). Врската со основното значенье (т. е. со значењето деј- 
ство) кај ваквите примери најчесто cè уште не è прекината, што очигледно 
укажува на патот по кој се из делила ваквата нијанса.

Значењето л и д е  што го врши дејството на глаголот од основата 
е застапено, на пример, во следииве образувања:

Шетеж '1. гнетење, лакомо јадење: 2. в. гнет; 3. дијал. лице што 
гнете, лапач9, мамеж (Мазон) 'лажго, лажливко’, смрдеж '1. 
смрдење, смрдеа („Смрдежот од една фабрика од хемикалии, 
што се наоѓаше преку улицата? скоро ми го запре дишењето“* 
П, МАА); 2. смрдешко, смрдле’.
Значењето м е с т о  каде што се врши глаголското дејство свој- 

ствено им е, на пример, на следниве образувања:
вртеж '1. вртеше; 2. место каде што водата се врти, водовртеж, 
вртлог; 3. место каде што некој се врти, т. е. наминува или живее;
4. ревматична болка’, град еж '1. градење, градба; 2. она што се 
гради, зграда и сл.; 3. ограда („. .. околу куќата испаѓале парма- 
ците од Градежот“. ЦМ, Л); 4. дијал. место каде што се ловат 
риби\
Образу вањата од овој тип, т. е. со значењето м е с т о  каде што 

станува глаголското дејство, познати му се и на бугарскиот јазик, на 
пример: „кастреж, требеяс1)“ и сл. Од друга страна, за одбележување е

7) Ј. R u  s ek , Ze studiôw nad nazwami czynnosci w jçzyku buîgarskim i macedorî- 
kim, 126.
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исто така дека образувањата на -еж со последново значење се застапени 
и во извесни н а з и в и за место, на пример: Врвеж (с. Отуње, Тетовско), 
Топте ж (Скопско).

Во литературниот јазик образувањата на -еж се најчесто застапени 
со значењето де ј ство,  и тоа повеќе или помалку со нијанса на ап~ 
с т ракнос т ,  односно к о н к р е т и з и р а н  п о и м (болеж; бакнеж). 
Главно со ова значење -еж претставува продуктивна наставка со која 
се образуваат нови именки, но предимно во поетскиот јазик. Mery по
новите образувања спаѓаат, на пример, следниве именки:

апеж Тризнување’ („. . . во челуст полна со крвав апеж66. СЈ, МЧ), 
Горе ж (поет.) в. палеж, градеж („Најважната одлика на оваа поезија 
која може да се уочи и cera е извесна строгост во градежот66. Пред- 
говор на „Добрини44), летеж 'лет, летење’, липтеж (,,. . . из див- 
нува.а придушено оддалечените липтежи на зурлите44. ЦМ, Л), 
листе ж (поет.), пламтеж (поет.) в. пламтење, полые ж в. полнење, 
растеж ‘растење, пораст’ („ . . . во последимте сезони се чувствува 
застој во растежот на креативнше можности44. Хоризонт), редеж 
(„Редеж, трнлив и потсетлив, на сеќавањата й бранеше секаков 
пристап44. ЦМ, Л), свиреж 'свирење, свирка; схрв. звиждук’ („Пред- 
носта од двајца играми домашните не само што не можеа да ja 
искористат туку се бранеа cè до последниот свиреж на судијата44. 
НМ), сомнеж, покрај сомнение, сомневање, трепнеж (поет.), цветеж 
(„. . . во пролетен цветеж сладост што точи“. БК, ЛИ), покрај 
цутеж, шепнеж 'шепотење, шепот’ (ВП, Современост) или гиептеж 
(ЦМ, Л), шушшеж („. . . сувиот гиушшеж на испаѓаните лисја...44 
ДС, ОС).
Приведените примери ухсажуваат дека кон оваа наставка прибег- 

нуваат повеќе поети и писатели. Сето ова иесомнено зборува дека -еж 
претставува продуктивна наставка со која при потреба можат да се 
образуваат и други слични образувања. Во пракса, меѓутоа, тоа не е 
толку чест случај, бидејќи почесто се прибегнува кон други наставки 
со BB.KBO значење, на пример -5а, која има главно иста фушсција и стой 
најблиску до -еж. За одбележување е притоа дека и покрај ваквата бли- 
зост, наспоредната употреба на овие две настанет или нивното меѓусебно 
заменување, општо земено, претставува доста ретка појава. Причината 
за ова, мислам, не лежи во издиференцираната употреба на -ба и -еж 
(сп. схрв. палеж. и па/ьба) туку во фонетскиот карактер на основата кон 
која се придаваат овие две наставки. Имено фонетскиот гласеж кај да- 
дена глаголска основа е во случајов решавачки и најчесто претставува 
главен услов за употребата на едната од двете спомнати наставки, 
поради што нивното меѓусебно замену ваше е отежнато или практички 
просто неизводливо.

Така, до дека -ба се придава на основи кои свршуваат на сонантите 
л, р (молба, дарба) и согласките т , д, з, с, ж, ш, ч (сп. средба< сретба), 
резба, шедба<шетба, продажба, реиба), наставката -еж се придава на 
основи што свршуваат на вокал (.лаеж, вриеж, роеж), сонатите л, р; н, м
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{колеж, свиреж; Хрмеж, врнеж), лабијалите б, п, в {грабеж, трпеж, врвеж) и 
денталите д, т , с (<бодеж, вртеж, косеж)· Со оглед на тоа дека заменување 
или напоредна употреба на -5а и -еж настапува во ограничен број при- 
мери од типот делба и дележ, Храдба и Храдеж, дијал. љутба или срдба 
и лутеж, крадба или кражба и крадеж, редба и редеж, може да се заклучи 
дека ваквото заменување, односно напоредна употреба, има место само 
во некой примери чијашто основа свршува на л, р ж д, т. Примери за 
заменување на -еж со други наставки со иста или слична функција се 
среќаваат уште поретко. Таков е случајот главно со именките болеж и 
болка, сомнеж и сомнение, -вање. Што се однесува до именката надеж 
(сп. и изведенките ненадеж и одиенадеж), таа може да се изведе како од 
глаголска основа (сп. се надева, схрв. надати се) така и од именката 
надежда (во современиот македонски јазик е наполно изгубена) со испа- 
ѓање на крајниот слог.

Посебно одбележување бара исто така фадстот дека образувањата 
на -еж со истата функција и значење им се својствени и на соседните 
(и други) словенски јазици, кое од своја страна може да зборува и за 
извесни влијанија врз македонскиот јазик. И навистина некой вакви 
примери се очигледно преземени од овие јазици или преку нив. Таков 
е случают, на пример, со именките гласе ж, копне ж, строе ж кои се по cè 
изгледа преземени од бугарскиот јазик. Литературни заемки претста- 
вува,ат, освен тоа, и именките метеж, која е затврдена со бугарско или 
српскохрватско посредство од рускиот јазик (сп. мятеж) и падеж 'casus’. 
Од старословенскиот јазик, каде претставува калка спрема гр. „ptôtis <  
pipto 'нага, падне“, последниов е затврден во рускиот ја.зик, преку кој 
минал и во српскохрватскиот и бугарскиот јазик. Слично е и со именката 
цртеж која во случајов е преземена од српскохрватскиот јазик, но во 
кој е по cè изгледа образувана спрема рус. чертеж.

Сопоставувањето на образувањата на -еж со оние на-5а, значи, ука
жу в а дека последниве имаат послаба ра,спростра.нетост, а наставката -еж 
поограничени продуктивни можности, кое во извесна мера се должи на 
посочените структурни причини. Најголема распространетост има во 
народпите говори од каде проникнува и се затврдува и во лите- 
ратурниот ја.зик, во кој се образувани и нови творби, особено во поет- 
скиот јазик.

Н а с т а в к а т а  -ија (гр. и ром. -ia)

Независно од потеклото, денес -uja истапува со повеќе значења, 
при што со некой од нив претставува доста распространета и продук
тивна наставка. Со неа се образуваат именки од именска, придавска и 
глаголска основа. Освен тоа, застапена е во многубројни заемки од 
различно потекло, и тоа со најразлични значења. Тука се задржуваме 
на оние именки што се образувани од глаголска основа.

Во споредба со именките образувани од именска и придавска 
основа, образувањата од овој вид претставувадт нетто понови творби,
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каде наставката -uja минала односно се затврдила преку примерите со 
придавска и именска основа. Именките на -uja со глаголска основа имаат 
главно адекватно или слично значење со образувањата на -5а, -еж, -ие 
(-ње) и други вакви наставки, но напоредна употреба се забележува 
главно со наставката -ие (в. стр. 524). Значењето д е ј с т в о тука исто така 
најчесто придобило а п с т р а к т н а  ннјакса или пак настапила кон- 
к р е т из а ци ј а .  Во однос на именките со наставката -ње, образува- 
њата на -uja обично се карактеризираат со пошлем стелен на а п с- 
т р а к т н о с т  (сп. бежанија : бешње, ûipîoeuja : тргување).

Самото образување на именките од овој вид станува: а) од глагол- 
ската основа, односно од делот на осиовата, и б) од глаголските придавки 
иа -н- и -Ш-. Од едните и другите образу ваша можат да се приведат, 
на пример, следниве именки:

a) -uja во и м е н к и  о б р а з у в а н и  од г л а г о л с к а  
о с н о в а ,  о д н о с н о  од д е л о т  на  о с н о в а т а :

кур ту л uja (<куртули<тур. кигПптак) ’спаси’ в. куртул („Кога 
виде Горѓија оти нема куртулијаи и викна при себе другарите’,. 
МЦ, СбЫУ), недоразберија разг. 'не д оразбирање’, неразборија 
'неразумност, лудост’ („Сите гости се почудија на таја неразборија 
од деда му на Андреа и од Андреа“. МЦ, СбНУ), necüowguja 
неол. 'неспогодба’ („Треба таков човек да имал доста неспоюдии 
со својата средина“. БК,С), оправија 'уредување, доведување до 
исправност’, повелија арх., дијал. („. . . по божја повелија тој човек 
станал чифутски дар“. Ч, СбЫУ) в. повелба, поѓубија дијал. в. 
погуба, üpuïoguja (и пртода) 'удобност, комфор’, прокопсија разг. 
'среќа, успех во животот’, pacüpaeija '1. шумна препирка, караница, 
расправање („. .. се водеше многу жива и темпераментна распра
вила. . .“ НМ); 2. прикажување, приказна; 3. арх. статија, одломка’ 
(, , . . .  кратка расправија од историјата иа Македонија“), смрдија 
в. смрдеа, сосжшја разг. 'сосипување, обеднување’ („ . . . со нови 
даноци ja довршувале нивната cocuüuja“. НМ), ûipîoeuja, фтасија 
дијал. 'ветување, ветувачка’ („од фшасија се кашта не расипува“). 
Полна к о н к р е т и з а ц и ј а на основното значење или означување 

на к о н к р е т н и  п р е д м е т и  својствено им е, на пример, на именките: 
носија 'народен костим’, проводија дијал. 'она што невестата и новородеш 
чето го добиваат калео подарок’ ;сп. и лит.творба подврзија (:буг. подвързия) 
за схрв. повез. Од друга страна, треба да се одбележи исто така дека во 
одделни примера всушност -uja истапува како наставка кај т. н. бессу- 
фиксни образувања, каде служи за проширување, односно ‘засилувалъе’ 
на нивното значење: благословија =  благослов, üolyöuja дијал. в. погуба, 
понуg uja дијал. („Посакало тешки понудив. . .“) =  понуда, поразија нар. 
'1. несреќа; 2. пораз’ („Вукосава беше жена со icoja секоја борба за 
Михајло беше излишна и однапред осудена на поразија“. КЧ, Р), 
пошресија фраз, (вересија — потресија).
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б) -uja во и м е н  к и о б р а з у в а н и  од г л а г о л с к а т а  
п р и д а в  к. а на  -н и -т (нехогашни пасивни партиципи од минах о 
време). Првобитно вакви именки можни биле само од преодни глаголи 
(сп. венчан +  -ија>венчанија), при што -и од основата по пат на ап- 
сорпдија (метанализа) се сфатила за дел од наставхата -uja, т. е. добиено 
е -нија, icoja истапува како наставка. Преку примери од типот венчанија 
-uja (-ни ja) отпосле минала на основи од непреодни глаголи (сп. бежанија 
и др.). Можат да се приведет, на пример, следниве образувања:

бежанија 'бегање’ („Сте сакале да промезетите јагненце, прасенце, 
а ваму из легла бежанија“. ЈЛ, П), венчанија '1. венчање; 2. венец 
(„Венчанија ќе се кладе. Не е крпа утре да ja скиниш, да ja врлиш“. 
СП, КЖ); 3. конкр. венчанина’ („Посакај му скапа венчанија, 
Венчанија три бели градови“. БМ), Готвенија арх. 'добро приго- 
твено јадење’, даванија арх. 'данок, порез’, дијанија (<диханија) 
'животно’, пеанија арх. ‘1. ’црквено пеење; 2. фиг. разг. (доста ги 
слушав тие пеании\), пишанија арх. '1. речено, пишано од судбината; 
2. множ. в. писание’, üopoïauuja 'голема срамота, скандал’, прошта- 
нија арх. или прогитенија арх. в. пронжа („тие немаат од мене 
проштанија“. Р), реченија разг. 'судбина’ (сп. поел. Без реченија 
ништо не бидува), сторенија арх. 'настан, она што се случило’, 
ученија (БК, Г); или: оклетшја дијал. 'клетва, проклетство’, йро- 
клетија I '1. в. проклетство; 2. лош, проклет човек9; II ‘злоба, пакостЧ
Од сето изнесено за именките на -uja со глаголска основа се гледа 

дека се застапени пред cè во народното творештво, народните говори и 
во извесна мера во разговорната варијанта на литературниот јазик. 
Речникот на македонскиот јазик во низа случаи за нив ja дава ознаката 
арх. или упатува на форми кои се пообични во литературниот јазик. Во 
однос на повеќето други наставки со вакво значење, обично има послаба 
распространетост, при што нови образу ваша во литературниот јазик 
ретко се среќаваат. Воопшто именките на -uja (-нија) кои имаат ваква 
основа се карактеризираат со потенциран народен колорит. Имено така 
се објаснува заменувањето на наставката -не во примери од типот 
дијанија, писаиија, реченија, сторенија и сл. Што се однесува до самото 
значење, образувањата од овој вид најблиску стојат до оние на -ие, -je 
или бессуфиксните творби кои, впрочем, и ги заменуваат (сп. повелија, 
uputo guja итн.).

Н а с т а в к и т е -je, -ие и -ње

Овие денес три одделни наста.вки претставуваат варијанти на една 
иста, наставка која во старословенскиот јазик гласела -bje. Првата од 
нив (-je) е добиена со губењето на ъ во слаба позиција, втората (-ие) 
настанала со минувањето на ъ во и пред j, т. е. слично на -uja во примери 
од типот змија, судија, до дека третата (-ње) е добиена по апсорпција (мета- 
нализа) на -н од основата кон наставката -je, т. е. го минала патот -н+је>
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-нје>ње. Со текот на времето меѓу овие некогашни варијанти на -bje 
е извршена и еден вид диференцијација во значењето односно употребата.

Наставката -je. Во современиот македонски јазик со неа се обра- 
зуваат именкн: а) од именска основа, б) од придавки, в) од синтагматски 
изрази и сложенки, и г) од глаголска основа. Речиси кај секој од овие 
типови именки -je истапува со посебно значење односно функција. Така, 
на именките образувани од именска основа својствено им е з б и р н о  
значење (сп. грмје, јаллење, цвеќе итн.), на оние што се образувани од 
придавска основа и синтагматски изрази — с у п с т а н т и в и з а ц и с к а  
функција и а п с т р а к т н о  значење односно с в о ј с т в о  (здравје, 
затишје), додека за именките образувани од глаголска основа е типично 
значењето де ј с т в о  или р е з у л т а т  од глаголското дејство. Од 
разбирлизи причини тука се задржуваме на последниве образувања.

Kaj именките од овој вид -je се придава главно кон некогашната 
трпна придавка на -н- и поретко -т-, во резултатот на кое се добиени 
варијантните наставки -ње и -тие. Примерите образувани од подруга 
глаголска основа се сосем ретки, при што некой од нив се всушност до
биени со ишаѓање на -т- пред наставката -je. Тука спаѓаат главно след- 
ниве образувања: јасје (<јастје) и jaciie, обележје (лит. заемка од 
схрв. јазик).

Наставката -ие (<-bje). Особено распространета истапува пред cè 
во старословенскиот и црквенословенскиот јазик, преку кои минала и 
во рускиот литературен јазик. Како мошне распространета и продук
тивна наставка, освен тоа, истапува и во современиот бугарски јазик, 
пак предимно во литературната варијанта. Во затврдувањето и шире- 
њето на -ие во последниов решавачка улога секако имале старословенскиот 
и рускиот јазик, чиешто влијание врз овој јазик е, впрочем, присутно и 
во други области на лексиката и граматиката. Во споредба со овие јазици, 
-ие во современиот македонски јазик има далеку по ограничена распро- 
странетост. Примерите на -ие тука претставуваат главно литературни 
творби, чијшто најголем дел е затврден преку црквенословенскиот и 
рускиот јазик (најчесто со посредство на бугарскиот литературен јазик).

Во однос на спомнатите јазици, бројот на именките со оваа на
ставка во современиот македонски јазик е далеку помал, но сепак не е 
така незначителен. Доказ во случајов секако претставува Речникот на 
македонскиот јазик во кој бројот на ваквите примери е cè уште голем. 
Така, Обратниот речник бележи преку 400 примери на -ие, од кои Î68 
се на -ние и 25 на -тие. Факт е, меѓутоа, дека голем дел од ваквите обра- 
зувања Речникот ги окарактеризирува како црквени или архаични, 
односно ги одбележува како дублети, при што најчесто упатува на поо- 
бичната, т. е. на онаа со друга наставка. Сето ова очигледно зборува за 
опаѓање на образувањата на -ие, односно за непродуктивноста на -ие 
и нејзиното заменување со други продуктивни наставки. Сепак немал 
број примери во Речникот се земени како обични, поради што за нив не 
се предлага никаква замена или преобликување. Јасно е во случајов дека
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ваквите примери обележуваат неопходни п о й м и , терминн и сл. кои ce  
составен дел од речникот иа секој литературен јазик.

Зависно од основата од која ce образувани, именките на -ие 
можеме да ш поделиме на три групп: а) примери изведени од придавска 
основа, б) примери образувани од синтагми и сложенки и* в) примери 
изведени од глаголска основа. Од трите групп именки тука се задржуваме 
на последната, каде образувањата на -ие означуваат д е ј с т в о, односно 
а п с т р а к т е н  п о и м  или различен вид к о н к р е т и з а д и ј а .

Образувањето на ваквите именки станува како од несвршени 
така и од свршени глаголи, при што последниве се најчесто префикси- 
рани. Спрема типот на основата од која се образувани, примерите на 
-ие тука можат да се поделат на следниве две групп: а) именки образувани 
од основала или делот од основата на даден глагол, и б) именки образу
вани од глаголските придавки на -и- и -т-, односно некогашните пасивни 
партиципи од минато време, така што ваквите именки свршуваат на 
-иие (-ание.-ение) и -ülue. Двете посочени групп именки ja имаат след- 
нава распространетост и особености.

а) И м е н к и  о б р а з у в а н и  од о с н о в а т а  и л и  д е л о т  
од  осн ' овата  н а д а д е н г л а г о л. За поголема прегледност, именки
те од овој вид можеме да ш поделиме во две подгрупп: ај) именки чија- 
што основа содржи даден глагол (без префикс или со префикс) и а2) именки 
кои во основата имаат сложенка, чијшто прв дел е обично именка а 
вториот глагол. Во Речникот се застапени следниве образувања:

ај) дејствие в. дејство, бездејствие и бездејство, противдејствие 
(ретко) в. противдејство, бесчестие, известие, предвестие и (по- 
често) предвест, наследие в. наследство, согласие (арх.) в. согласност, 
несогласие и г-гесоыасица.
а2) мракобесие, земјоделие (арх.) в. земјоделство, полјоделие и 
почесто полјоделство, ракоделие в. ракоделство, юсто/ъубие и 
го сто/ьу б je, негостољубие в. негостољубивост, мирољубие (en. 
и мир о љу бив ост), недружељубие (сп. и недрулсељубно сил), плодородие 
и плодородје (ретко), сп. и плодородно ст, правдољубие и прав до- 
љубје, правдољубивост, самољубие в. самољубје (сп. и самољуби- 
вост), себељубие в. себељубје (сп. и себељубивост), трудољубие в. 
трудољубивост, човекољубие и човекољубивост, правосудие и пра- 
восудство, раболепие (книж. арх.), самовластие.
Приведените примери укажуваат дека се застапени предимно во 

литературниот јалик, но најчесто со ознаката арх. или со упатување на 
пообичната форма, односно наставка. Заменувањето на -ие најчесто се 
врши со наставките -je, -ост, -ство и -ыца, а во одделни случаи се упатува 
на образувавье без наставка или со завршокот -а (сп. предвестие и „по
често“ предвест, принесшие и причест, причесна).

б) Име н к и  на -ние и -тие о б р а з у в а н и  од г л а г о л с к и т е  
п р и д а в к и  к а -н- и -т- Како што одбележивме, основата од ко ja се об-· 
разуваат ваквите именки отпрво лретставувала пасивен партицип од ми-
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нато време. По пат на апсорпција (метанализа) елементот -н- или -т- 
од основата се сфатил како дел од наставката, со што се добиени нас- 
тавките -ние и -тие, со кои денес се образуваат именки направо од 
глаголската основа. Но бидејќикај најголем број примери наставката 
-ние се придава на глаголската основа на -а или -е, во свеста се изделува 
но в а  (дериватна) наставка -ание, -ение. Дека во случајов се работа име- 
но за одделна наставка -ние (а делум и -ание, -ение), се гледа од фактот 
дека е застапена во примери чијашто основа не претставува глаголска 
придавка на -н- или барем денес не е запазена (сп. на пр.: влијание, 
растојание, состојание, мнение. . . и др.). Главно истово се однесува и за 
варијантната наставка -тие, само со таа разлика што е далеку послабо 
застапена од -ние. За главен признак на класификацијата на именките од 
овој вид, покрај завршокот од основата, може да послужи имањето или 
немањето на префикс, т. е. ги делиме на н е п р е ф и к с и р а н и  и 
п р е ф и к с и р а н и .  Можат да се приведат, на пример, следниве об
разу вања:

б) П р и м е р и  и з в е д е н и  од н е п р е ф и к с и р а н и  г л а 
г оли:  -ние: знание в. знаење (но природ о знание), образование, 
самообразование, страдание (арх.) в. страдање 2; или; звание в. 
звање, здание, писание Т. ирон. шкработина; 2 в. спис; 3. цркв. 
Библија’ (Свештеното писание)', или: бдение, видение (арх.) '1. в. 
видувагье; 2. в. привидение; сп. и сновидение (арх.), мнение, про- 
штение (арх.) в. проштанија, решение, сомнение в. сомневање 2, 
спасение (арх.) в. спас, сторение (арх.) в. сторенија, течение (арх.) 
в. тек, трпение, ученые (арх.) в учење; -тие: бытие (<стсл. бытие), 
сп. и событие (арх.) в. настан, житие (книж. цркв.); или: јастие и 
јастје в. јасје, питие (арх.) цркв. в. пијачка, пијало; поњатие и 
поњатје (арх.) в. поим.
Некой од приведените образувања всушност претставуваат пре

фиксирани творби (сп. здание<съдание, образование, сомнение), но од 
гледна точка на современиот јазик кај нив тешко може да се издвои 
префиксот од основата. Инаку и за овие именки е характеристично дека 
се застапени предимно во литературниот јазик, односно важат како 
архаизми.

б) П р и м е р и  и з в е д е н и  од п р е ф и к с и р а н и  г л а 
г оли.  За извесен број именки од овој вид е карактеристично дека гла- 
голот од кој се изведени во современиот јазик нема спрема себе непре-  
ф и к с и р а н  глагол или има подруга форма (сп. воскресение, внимание, 
поњатие и поњатје, завештание, подражание). Ова се објаснува главно 
со фактот дека ваквите образувања, како впрочем и најголем број од 
другите ва,кви именки, се обично наследени од старословенскиот и цркве- 
нословенскиот јазик или пак се преземени од рускиот јазик, во кои исто 
така честопати претставуваат калки (сп. на пр. рус. влијание. фр. influence 
и сл). Тука спаѓаат следниве образувања:

-(а)ние: влијание (: рус. влияние), внимание или невнимание, воспи
тание, превоспитание в. превоспитување, самовоспитание в. само-
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воспитување, востание (: рус. восстание>восстать), заседание 
(: рус. заседание), издание (рус. издание), наказание в. казна, обра
зование, самообразование, обоснование, самооправдание (но оправ- 
дување), подражание (ретко) в. подражавање, познание (но само- 
познавање), спознание, покајание (цркв.), помазание (цркв.), послание 
и посланица (цркв.), почитание (разг. арх.) в. почит, страхопочи- 
тание в. страхопочит, предание, претсказание (книж. ретко) в. 
прет скажу вање, признание, самопризнание, скончание (арх.) в. скон- 
чило; или: достојание, завеишание, призвание книж ‘1. наклоност, . 
дарба; 2. в. позив’, растојание, собрание (со повеќе значења), со- 
држание в. содржина, сознание (арх.) в. свест, состојание (арх.) 
в. состојба, указание', или: приказание (книж. ретко) 'вид рели
гиозна драма во дубровничката литература’, создание '1. она што 
е создадено од некого; творба; 2. живо суштество’, списание', 

вдахновение : вдахне (буг. вдъхновение, рус. вдохновение), 
Вознесение, вооружение, воскресение '1. воскреснување; 2. цркв. 
празн. (Воскресение), воспаление, дополнение, задолжение, затемне
ние в. затемнување, извинение, изјаснение, искушение, испарение, 
набљудение, самонабљудение в. самонабљудување, наводнение в. 
поплава, намерение в. намера, настроение, недоумение в. недоумица, 
обвинение, самообвинение в. самообвикување, објаснение, образло- 
жение, обоснование, одобрение, опроштение арх. 'извинение, Прошка; 
фиг. со опроштение’, отелотворение, откровение (книж.), пове
дение, погребение (арх.) в. погреб, подозрение, позволение (арх. 
ретко) в. дозвола, појаснение (ретко) в. појаснување, поклонение 
книж. ретко) в. поклонувалье, положение разг. (на пр. во обрати 
од типот: жена во положение) и положба, помирение в. помирување, 
помрачение (ретко), понижение, прегрешение (цркв.), предопреде
ление (ретко) в. предопределување, предрасположение в. предраспо- 
ложба, презрение и презир, преклонение (книж. ретко) в. прекло- 
нување, привидение, провидение, продолжение, разделение в. делба, 
поделба, разјаснение (арх.) в. разјахнувалве, разрешение (арх.) в. 
разрешавање, разрушение (арх.) в. разрушување, расположение 
в. расположба, предрасположение в. предрасположба, самоопре
деление (арх.) в. самоопределба, сведение (арх.) в. извест(ие), пода- 
ток, соединение (арх.) в. соединувалье, сомнение в. сомневање 2,
3 и 4, соопштение, сотворение (арх.) в. создавалье, споразумение 
(арх.) в. спогодба, уважение и почит, но самоуважение, указание, 
унижение (но са лоунижување)', или: од деление, население; приклу- 
чение (ретко) 'необична случка, авантура’, растение;
-тие\ открытие, покрытие (тргов.), поњатие и поњатје (книж· 
арх.) в. поим,развитые (арх.) в. развиток; крвопролитие; или: прети 
пријатие '1. економска единица; 2. арх. в. потфат’, распетие, 
самовластие.
Извесен број вакви образувања претставувалт сложении, на пример: 
богослужение, вероисповедание в. вероисповед, земјовладение в.
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земјопосед, земјотресение (арх.) в. земјотрес, сновидение (арх.), 
страхопочитание в. страхопочит, олицетворение, отелотворение, 
крвосмешение.
Особеност кај последниве претставува примерот благодарение кој 

има функција на прилог, додека со функција на именка истапуваат фор- 
мите блтодареље, благодарност.

Приведените примери на ~ие, односно -ние (-ание. -ение) и -тие, 
даваат можност да ce изведат повеќе заклучоди. Така, при меѓусебна 
споредба на ваквите образувања се забележува дека оние на -me {-ание, 
-ение) во современиот македонски јазик имаат поголема распростране- 
тост. Значењето д е ј с т в о или и з в р ш е н о  д е ј с т в о  е главно 
добро запазено, само што во голем број случаи придобило а п с т р а к -  
т е н карактер (т. е. претставува апстрактен поим) или пак настапила 
к о н к р е т и з а ц и ј а  — во широка смисла на зборот, која честопати 
наполно го потиснала основното (првобитното) значење.

Гледано од аспект на употребата, за најголем дел од ваквите 
образувања е карактеристично дека имаат книжевен карактер, кое со 
оглед на тоа дека најчесто претставуваат а п с т р а к т н и  п о и м и  
е наполно разбирливо. Од истата причина се особено чести и типични 
пред cè во црквениот јазик, кој во Речникот е застапен главно со поче- 
стите образувања, поради што многу од нив не нашле место во него. 
Таков е случајот, на пример, со извесни образувања кои означуваат 
празници (сп. Бощавление, Преображение, Преполовение, Усечение, 
Успение и сл.), потоа со именки од типот владение, g ej ание, поучение, 
разочарение, сожаление; или: „крштение, распјатие, толку ваше,
целомудрие“; или: „благочестие, славословие, столпотворение, човеко- 
љубие“ѕ) итн.

Освен во црквениот јазик, каде што се најчести, одделни вакви 
примери придобиле значителна распространетост и во народните говори. 
Мегу ваквите образу ваша спаѓаат, на пример, следниве именки:

веселие (,,. . . ќе покажи едно веселые за да се исполни зборо од 
сестра му на Марка“. МЦ, СбНУ), венчание, покрај венчанија, 
видение („. . . кота виде патрико тоа видение, се израдува, оти 
Господ му ja чул молитвата. . МЦ, СбНУ), опроштение (МЦ, 
СбНУ), патение („. . . сите негови патенија и виденија. . .“ СбНУ), 
предание, принесшие („Кога ќе биде второ принесшие, ќе биде сиот 
инсан собран среде земја“. ТЕ, СбНУ), проклеите и проклетија, 
спасение, покрај спас, шрпеные („Трпение — спасение, домаќине, 
му рекла жената му“. МЦ, СбНУ), учение („Од тој ден веќе ватило 
да й напредуат куќата од вдоицата во големо богасто, а детето 
во големо учение, та станало прво“. МЦ, СбНУ); или: јасие („Бу- 
бите се на ј а с и е Велес, М).
Образувањата на -ие се воопшто карактеристични за периодот пред 

формирањето и делумно во време на формирањето на нашиот лите- * 34

8) М. П а в л о в с к и  и Т.  М и л о ш е  в, Примери од литературата

34 Годишник
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ратурен јазик. Значителната распространетост на ваквите примери од
своја страна послужила как о образец за изведување или затврдување на 
извесен број понови, образувања. Таков е случајот, на пример, со именките: 
вдахновение (: буг. вдъхновение, рус. вдохновение), задояжение (: буг. 
задължение), задоцнение (разг.) м. лит. задоцнување, здружение (буг. 
обединение, организация, дружество), намаление (: буг. намаление), 
олеснение (буг. облекчение : рус. облегчение).

Далеку почесто и нетипично за примерите на -не во совреме- 
ниот литературен јазик е секако нивното опаѓање или губење, 
односно заменување со други форми или наставки. Макар што овој 
процес cè уште не е наполно завршен, јасна е тенденцијата за заменување 
на ваквите образувања со други адекватни форми, кое најчесто станува 
по пат на заменување на -ие со некоја адекватна по значење и притоа 
продуктивна наставка. Меѓу многубројните образувања од овој вид 
спаѓаат, на пример, следвиве примери:

-ие (-ание, -ение, -тие) се з а м е н у в а со 0. Образувањата на 
-ие тука се заменуваат со т. н. бессуфиксна творба, која обично претста- 
вува основа на дадена именка на -ие. Само во одделни случаи бессуфик- 
сната творба е образувана од друг корен (сп. событие : настан, сведение 
арх. в. извест(ие), податок, уважение : почиш). Од едните и другите обра- 
зуватьа можат да се приведат, на пример, следниве именки:

погребение (арх.) в. погреб, почитание (разг., арх.) в. почит, пред
вестие и (почесто) пред вест, презрение и презир, принесшие в. 
прическа, причест, сведение (арх.) в. извест(ие), спасение (арх.) 
в. спас, течение (арх.) в. тек; или: поњатие и поњатје (арх.) в. 
поим; или: вероисповедание в. вероисповед, земјовладение в. земјо- 
гюсед (: схрв. земљопосед), земјотресение (арх.) в. земјотрес, 
страхопочитание в. страхопочит;
-ие (-ение) се з а м е н у в а  со -а: намерение в. намера, наводнение 
в. поплава, наказание в. казна, позволение (арх. ретко) в. дозвола; 
-ие се з а м е н у в а  со н а с т а в к а т а -δα: веселие в. веселба, 
неверие (и неверица) в. неверба, положение (разг.) и положба, пре
допределение в. предопределба, самоопределение в. самоопределба, 
разделение в. делба, поделба, расположение в. расположба, пред
расположение в. предрзхположба, состојание (арх.) в. состојба, 
споразумение (арх.) в. спогодба;
-ие се з а м е н у в а  со н а с т а в к а т а -еж : сомнение и сомнеж 
(поет.) в. сомневање;
-ие се з а м е н у в а  со н а с т а в к а т а  -uja: писание и писанија 
(арх.) в. пишанија, проклетие разг. нар. (Речникот не го одбеле- 
жува) и проклетија, проштение (арх.) в. проштенија, сторение 
(арх.) в. сторенија;
-ие се з а м е н у в а  со н а с т а в к а т а  -je и л и  се упо= 
т р е б у  в а н а п о р е  д но  со не а:
православие и правоелавје (книж.), противречие и противречје; 
или: госто/ьубие и гостољубје, самољубие в. самољубје, себељубие
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в. себељубје (но негостољубие в. кегостољубивост), плодородие 
и плодородје (сп. и примери со неглаголска основа од топит 
разнообразие и разнообразје, сладострастие и сладострастје, 
столетие и столетје итн.).
Kaj приведените и ним слични примери лесно се забележува коле- 

бливост и недоследност во заменувањето на наставката -ие со 
бидејќи кај едки примери се допуштаат двете наставки, a кај други 
такви — се упатува на -je. Од друга страна, за некой вакви именки 
е характеристично значењето с в о ј с т в о ,  поради што се пообични со 
наставката -ост (сп. неюсто/ьубие в. нетостољубивост, трудољубие в. 
трудољубивост и сл.). Во одделни случаи притоа се можни и три наставки 
(сп. правдољубие, правдољубје и праедољубивосш). Заменувањето на -ие со 
наставката -je очигледно не е наполно во духот на нашиот јазик. Нас
тавката -je во случајов е характеристична главно за литературниот ja- 
зик во кој е затврдена предимно под влијание на српскохрватскиот 
јазик, каде е сосем обична, односно мошне распространета.

-ие се з а м е н у в а  со н а с т а в к а т а  -ње (-ување): знание 
(арх.) в. знаење, предзнание (ретко) и предзнаење, но само приро- 
дознание, видение (арх.) в. видување, затемнение (: буг. затъм- 
неные, рус. затемнение) в. затемнување, набљудение, но самона- 
бљудение в. самонабљудување, подражание (ретко) в. подража- 
вање, познание но самопознавање, појаснение (ретко) в. појаснување, 
помирение в. помируватъе, превоспитание в. превоспитување, 
предопределение (ретко) в. предопределување, преклонение (книж. 
ретко) в. преклонувахье, претсказание (книж. ретко) в. претска- 
жување, преткажување, разјаснение в. разјаснување, разрешение 
(арх.) в. разрешавање, разрушение в. разрушување, самовоспитание 
в. само в о спиту вањ е, соединение (арх.) в. соединување, сомнение 
в. сомневање, сп. и со мне ж (поет.), сотворение (арх.) в. создавање, 
страдание (арх.) в. страдање, унижение (но самоунижување), учение 
(арх.) в. учехье; или: звание в. звање (: схрв. звање).
Со исклучок на именката зваље, која е всушност литературна 

заемка од српскохрватскиот јазик, образувањето на другите примери 
е наполно во духот на современиот јазик. Незгода.та е сг̂ мо во тоа што 
примерите на -ие се изведуваат како од неевршени така и од евршени 
глаголи. До колку се образувани од е в р ш е н и  глаголи, својствено 
им е значењето и з в р ш е н о  д е ј с т в о  (потен acti), до дека оние на 
-ње, -ување се изведуваа,т од н е е в р ш е н и  глаголи и се каражтеризи- 
раат со значењето д е ј с т в о (nomen actionis). Во случајов, значи, немаме 
полно совпаднување на -ие и -ње (сп. на пр. вооружение и вооружување). 
Сепак, примерите на -ње сè повеќе се здобиваат и со значењето на творбите 
со наставката -ие.

-ие се з а м е н у в а  со н а с т а в к а т а  -ок\ впечаплление 
(како архаизам во Речникот е изоставен) в. впечаток, заклучение 
(арх.) в. заклучок, напредие или напредија, напредыца (арх.) в. 
напредок (схрв. напредак), развитие (арх.) в. развиток (схрв. 
развитак) ;

34*
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-ue се з а м е н у в а  со н а с т а в к а т а  -ство: дејствие в. 
дејство, бездејствие и бездејство, противдејстене (ретко) в. про- 
тивдејство, заточение (прогонство), наследие в. наследство, зе- 
мјоделие (арх.) в. земјоделство, полјоделие и (почесто) полјоделстео. 
Во одделни примери доаѓа до заменување на -ие и со настав- 

ките -ина, -ица, -ачка и др. Таков е случајот, на пример, со именките 
содржание (арх.) в. содржина, послание и йосланица, недоумение в. недо- 
умица (схрв. недоумица); несогласие и несоиасица, питие (арх.) 'цркв. 
пијало; фраз, јастие и питие; в. пијачка, пијало’.

Приведените примери даваат, меѓу другото, да се заклучи дека 
постои дела скала од можности за заменување на -ие со други наставки 
со адекватно значење. Некой од овие замени се повеќе успешни, односно 
во духот на народниот јазик, други помалку, но речиси сите се на место. 
ГТрашање е, мегутоа, дали има потреба од понатамошно потиснување 
на -ие во совремешот македонски јазик. По cè изгледа дека повеќето 
од веке затврдените примери трајно ќе останат во речникот на маке- 
донскиот јазик, а самата наставка -ие ќе го задржи својот архаичен и 
слабопродуктивен характер.

Наставката чье (-ање, -ење). Слично на варијантните наставки 
-ние (-ание, -ение) и -тие, добиена е со додавање на -je кон глаголската 
придавка. на -н (некогашен пасивен партиции од минато време), каде нј 
минале во њ. Од друга страна, по пат на апсорпдија (метанализа), крај- 
ните вокали од основата се сфатиле како дел од наставката лье, така што 
се добиени дериватните наставки -ање, -ување и -ење со кои вакви именки 
можат направо да се образуваат (сп. скокање, молење). Паѓа в очи притоа 
дека во современной македонски јазик образувањето на именки 
од глаголската придавка на -т не станува со -je туку со разгледаната 
варијантна наставка -ие (в. стр. 528), што е случај и со рускиот и бугар- 
скиот јазж. Другите словенски јазици, кои не ja познаваат споменатата 
наставка -ие, вакви именки образуваат со -je, при што во едни од нив 
завршокот -т останува неизменет, а во други настапува палатализација, 
т. е. тј>ќ (сп. слов, pet je, pltje, podjetje, но схрв. биће, пиће, предузеће; 
пол. zdjçcie 'снимање; снимка\  przejqcie, przejšcie ‘премии, -ување, преод’ 
и т. н.).

Денес наставката -ње (-ање, -ење) е иаполно самостојна наставка 
со која се образуваат именки од глаголска основа независно од тоа дали 
даден глагол има или не глаголска придавка на -н (сп. на пр.: верување, 
кагилање, скокање, баздење, беснеење, богатење, веселење, кикотење, 
одење, седење итн.). Така со -ње (-ање, -ењеј теоретски можат да се обра
зуваат именки од секој несвршен глагол, независно од неговата преодност 
или непреодност. Наставката -ње {-ање, -еље) тука истапува како една 
од најраспространетите продуктивни наставки воопшто, а именките 
образувани со неа претставуваат посебна граматичка категорија (т. н. 
глаголска именка). Инаку за овој тип именки е характеристично зна- 
чењето н е с в р ш е н о  д е ј с т в о  кое во однос на други слични обра- 
зувања обично истапува во најчист вид, т. е. со минимум апстракција
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( c il  на пр.: борење : борба, свирење : свирка). Сепак, и тука во низа при- 
мери доаѓа до к о н к р е т и з а ц и ј а  на значењето д е ј с т в о, во 
широка смисла на зборот, поради што ваквото значење се шаречува 
р е з у л т а т и в н  о9).

Распространетоста на примерите од овој вид, односно продуктив- 
носта на -ње (-ање, -ење) е толку голема и очигледна што приведувањето 
на примери станува излишно. Сепак, за илустрација ќе приведеме некой 
од нив, толку повеќе што покрај основното зиачење честопати се раз- 
виени различии видови к о н к р е т и з а ц и ј а .  Во поглед на двете 
варијанти на -ње {-ање и -ење), треба да се одбележи дека првата (-ање) 
е застадена кај глаголите од α-група, а втората -ење  кај оние од е- и и- 
група. На пример:

викање, Гледање, давање, добивање, додавање, трање, карање, 
кашлање, плаќање, разбирање, раздавање, собирање, терање, 
тропање; или: беѓување, учите лување, чиракување; верување, 
кажување, минување, ракување\ шбнување, Голтнување, летување, 
мавнување, паднување, тртување; доверување, довечерување, забе- 
лежување, завршување, зашнување, задремување, налутување, на- 
трупување, објавување, одржување, одиедување, ошстранување, 
преживување, прераскажување, размислување, расфрлување, ска- 
рување, споредување, уплатување, успокојување итњ; или: 
берење, Греење, јадење, лажење, миење, пасење, перење, спиење; 
или: бавење (: ce белење; белеење, беснеење; борење, веселење,
Галење, делење, кадење, лшавење, молчење, постење, работење, 
седење, трпење, учење, фалење, шепотење итн.
За еден дел од примерите на -ување, „во значењето на кои се фиксира 

одреден момент во редот на повторливоста“10, е карактеристично дека, 
покрај примерите на -ше, служат за заполнуваьье на глаголски именки 
од свршени глаголи (сп. „Од таксуење куќа не се расипува“)· Од друга 
страна, како што одбележивме, запазувајќи го основното значење(дејство), 
извесни примери придобиле и секундарно значење, т. е. кај нив настапила 
к о н к р е т и з а ц и ј а  на значењето д е ј с т в о во поим,  чин,  
п р е д м е т  и сл., кои всушност претставуваат р е з у л т а т  на  гла- 
голското дејство. Таков е случајот, на пример, со следниве образувања: 

барање '1. дејство; 2. схрв. захтев; 3. побарувачка; 4. дијал. ме- 
шање’, држење '1. дејетво; 2. поведешхе, однесување’, жалење β1. 
тагување; 2. сожалување’, женење '1. дејство; 2. женидба, женачка’ 
(„,. .ексик да е такво женење“. МЦ, СбНУ), имање *1. состојба; 
опозитум од немање; 2. имот; 3. добиток („Со здравје му рекол 
на коњот, на волот. . .и на друзи многу, многу имања“, МЦ, СбНУ), 
јадење е1. дејство; 2. она што се јаде, јадало’, ловење '1. дејство; 
2. лов („Toj e cera в гори на ловење“. БМ), мислење '1. размислу- 
вање (дејство); 2. убедување, уверение; 3. поглед, гледиште; 4. суд,

9) А. Б е л и  ћ, О грађењу глаголских именнца на -ње и -he, Наш Језик, год. I, 
стр. 265.

10) Б. К о н е с к и, Граматика на македонскиот литературен јазик, стр. 284.
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оцена; 5. грижа, старање’, носење '1. дејство; 2. облекло’ („Сака 
ете јадење, сака пиење, н о с е њ е СП, КЖ), одење '1. дејство; 2. 
заминување; 3. од, начин на одење’, орање 'I. дејство; 2. орана 
земја, ораница’, пиење ' 1. дејство; 2. пијало, пијачка; 3. арх. пушење’, 
пошење Ί .  пуштање пот; 2. замаглување (на прозорди); 3. фиг. 
мачење, тежок труд’, прашање '1. дејство; 2. рус. вопрос (ми ло- 
стави прашање); 3. проблем (надионално прашање); 4. околност, 
сакање '1. дејство, односно состојба; 2. арх. волја („. . . да 
го кандисат да се предаит на царското сакање. . СбНУ); 3. 
дијал. љубов’, сирење '1. дејство (потсирување на млеко); 2. млечен 
произвол’, сомиевање '1. состојба; 2. сомнение („Вашингтон пост 
изразува сомнееање во ставот на САД. . .“ НМ); или: бакнување 
М. бацуване; 2. бакнеж, бацувка’.
Кај извесен број вакви образувања апстрактната нијанса превла- 

дува над значењето д е ј с т в о, што се гледа и од фактот дека во другите 
јазици им одговараат примери кои претставуваат а п с т р а к т н и именки, 
изразени со адекватни наставки или завршоци за вакви образувања. 
Таков е случајот, на пример, со именките од типот доаѓање и поаѓање 
(сп. схрв. долазак и одлозак, рус. приход или приезд и отход, отъезд, 
герм. Ankunft и Abfahrt), доживување 'схрв. доживљај’, ослободување, 
убедуеање и сл. Од друга страна, за особеност на именките на -ње, во 
однос на други слични образувагьа, може да се земе тоа што многу од 
нив имаат множинска форгиа, на пример: барања, движења, прашања; 
веруеања, забележувања, натрупуеања, преживуѕања, раскажувања итн.

Н а с т а в к а т а  ~ок>~ък

Во современно!1 македонски јазик со оваа наставка се образуваат 
именки од именски и придавски основи, бројни придавки, синтагми и 
глаголски основи. Д е ј с т в о или а п с т р а к т е н  п о и м  од нив 
озиачуваат оние што се изведени од глаголска основа, кои се тука пред
мет на разгледување. Познато е дека ~ыс првобитно се придавала на неко- 
гг,шните основи на -ten и -tu што мкнале во супин, односно глаголска 
придавка на -т, но отпосле се проширила на еекоја глаголска основа. 
Слично на други вакви образувања, значењето д е ј с т в о (nomen 
actïonis), односно и з в р ш е н о  д е ј с т в о  (nomen octi), често е придру- 
жено од к о н к р е т и з а ц и j а или истапува како к о н к р е т и з а ц и j а. 
Врската со основното зналење кај одделки валсви примери е cé уште 
запа,зена, a кај други наполно изгубена. За разлика од старословенскиот 
јазик, каде примерите од овој вид се изведени главно од префиксирани 
глаголи, современиот македонски јазик позна.ва образувања и од непре- 
фиксирани глаголи, само што првнте сепак далеку превладуваат над 
последниве. Меѓу образувањата од првиот и вториот тип спаѓаат, на 
пример, следите именки:
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довршок М. довршување, крај; 2. дијал. сосипувачка’, додавок 
(Б, ГД) 'додаток’, докажок (Б, ГД) 'крај на говорењето’, заврзок 
' 1 . заврзување на бостан и сл.; 3. време на заврзувањето; 3. в. 
врзулец; 4. дајал. плод’, задевок дијал. 'заграб, преграб’, замерок, 
заорок ' 1 . заорување; 2. први бразди’, дијал. заплеток ' 1 . запле- 
тување на чорапи; 2. она што е заплетено’, зафаток (ретко) в. 
почеток, испраток дијал. 'испраќање’, наситок в. наситка, 
ηαϊραδοκ в. заграб, поераток (Б, ГД), појадок ' 1 . појадување; 2. јаде- 
њето при појадување*, поминок ' 1 . в. помин; 2. живеачка’, попасок 
(Б,ГД) 'пасење’ („. .. ги водеше коњите на попасок“), попредок и 
попретка, по седок 'седенка’, прошеток (дијал.) в. прошетка, свршок 
(ретко) в. завршок и др., спрема кои се образувани и примери од 
типот напредок, покрај напредие, -uja, видок в. видовиште, троилок 
(но сп. и схрв. трошак), честиток 'посета сврзана со честитање’, 
или: зашарок ' 1 . в. шарка; 2. мотив на шарка’; цавток дијал. 
в. цвет, цут.
Речиси наполно изолирано од приведените и слични примери стојат 

именки чијашто основа претставува коренско образување. Таков е слу- 
чајот главно со следшве именки: б лесок, вресок, врисок, кресок, писок, 
плесок, плисок (ретко, поет.) в. плискање (,,. . . кој не слушаше ни што од 
вревата и од плисокот на водата“ . ЃП, ДС), прасок, сшисок („. . . го 
сети стисокот на неговата рака во својата“ . СД, ВП), тласок („. . . за 
образувањето на три слога е потребен нормално поголем издишен 
тласок“, БК, Г), тресок, — аналогио на кои е образувано и бацок 
'бацувка, бакнеж’.

Ако приведените примери се споре дат со соодветните именки 
од старорускиот, современиот руски или полски јазик, лесно се забеле- 
жува дека им одговараат коренски образувања. Ова секако ни дава право 
да заклучиме дека во македонскиот и соседните словенски јазици (буг. 
-ък, схрв. -ак, слов, -ек) оваа наставка во посочените примери е секун- 
дарна, т. е. веројатно настанала со вметнување на -о- односно буг. 
схрв. -а-, слов. Во прилог на едно вакво објаснување на -ок кај при
ведените примери, изгледа, зборува и тоа што повекето претставуваат 
еден вид ономатопејски образувања, така што за нив е типично зна- 
чењето извршено дејство (nomen actî). Од оваа причина упатувањето кај 
некой вакви примери во Речникот на образувањата со -от или -?ъе (сп. 
„вресок в. врескот“ „плесок ретко, поет. в. плискање“) не претставува 
најдобро решение. Од друга страна, изгледа, само гласовно совпадну- 
ватье имаме во дијал. ручок за ручек.

Карактеристично за посочената трупа примери е дека имаат 
ограничена распространетост. Нови вакви примери речиси не се обра- 
зуваат, што значи дека -ок тука истапува како слабопродуктивна наставка. 
Наполно подруг е случајот со првиот тип именки (од глаголска основа 
или глаголска придавка). Нивниот број е не само далеку поголем туку
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при потреба можат да се образуваат и нови примери. Значењето д е ј- 
с т в  о односно и з в р ш е н о  д е ј с т в о  тука е најчесто запазено, 
само што во низа примери е извршена и к о н к р е т и з а ц и ј а  во 
а п с т р а к т е н  или к о н к р е т е н  п о и м ,  односно во п р е д м е т  
или лице .  Продуктивноста на -ок тука се гледа, мету другото, во тоа 
што во лзатературниот јазик се затврдени и низа примери кои претставу- 
ваат новообразувања или приспособување кон вакви примери претежно 
од српскохрватскиот и значително поретко од бугарскиот, односно 
рускиот јазик. Мету ваквите образувања спаѓаат, на пример, следниве 
именки:

впечаток (за буг. односно рус. впечатление), заклучок, исклучок; 
или: завршок (аистр. и конкр. значенье), свргиок (ретко) в. завршок, 
прекршок (за схрв. прекршај), пронајдок (схрв. проналазак), расудок 
(буг. разсъдък, рус. рассудок), йредрасудок, недостаток, погодок 
(: схрв. поГодак), упадок: или додаток, задаток в. задача, завриле- 
ток (ретко) в. крај, надоместок, издаток (: схрв. издатак), оста
ток, податок, придаток, развиток, зачеток' I . почеток; 2. ембрион’, 
наметок в. наченка, почеток; или Iубыток (:схрв. ïу бита к), опо- 
равок (: схвр. опоравак); или: упадок, утрошок (: схрв. утрошак), 
училок (работа по учинок); или: изостанок (: схрв. изостанак), 
настанок (схрв. постанак), опстанок (:схвр. опстанак), со станок; 
или: од б лесок, про б лесок, натисок, притисок; или подлесок (: схрв. 
поднесак) и др.
Во извесен број примери значењето д е ј с т в  о, односно и з в р 

ш е н о  д е ј с т в о ,  мишло н а п р е д м е т о т ,  л и ц е т о  или м е с т о т о 
сврзано со такво дејство. И тука меѓу ваквите именки има стари и понови 
образу ваша, при што извесни примери претставуваат заемки од сосед- 
ните словенски јазици, приспособени кон нивниот македонски гласеж.

На пример:
запредок (Б, ГД) 'дрвеното колце на дното од вретеното’, заколок 
дијал. 'местото на гркланот каде што се става ножот при колење’, 
избирок 'она што останало при избирање; шкарт’, изблувок (дијал.), 
изварок =  изварка, изјаловок, из меток, износок 'малечко деформи- 
рано јајце’, исцедок, маток ' 1 . матеж, матежина; 2. сматок’, наврзок 
в. наврзалка, дијал. наплеток или наплиток (,,. ..  ja меркаше буј- 
на.та коса, расплетувајќигишмлмтоцмте^. ЦМ, Л) ‘плетенка, -ица\ 
нарасток, нахребок, опилок, отпадок, пабирок, подарок, подварок, 
подјадок или подручок в. појадок, поплеток (дијал.) в. плетен
ка, -ида, по следок, постилок, поту рок (Мариовско) 'вид јанија’, 
преврзок 'украс на главата; нахтавка за ракав’, прошарок 'грозд 
со понекое зрело зрно’, дијал. раздавок 'јадење што служи при 
раздавайте на задушнида’, свијок или свиок, сматок, це- 
ливок 'пари што невестата ги добива при целивалье рака’, ушрок
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или yîapm, како и примерите добишок 'жива стока’, завиток (Б, 
ГД). јаШок или дијал. въток 'конецот што се ткае во основата’. 
Понови образувања или приспосубувања кон соодветни именки, 

предимно од српскохрватскиот јазик, претставуваат, например, следннве 
творби:

зародок (: схрв. заметак ' ембрион’) , извадок, извлечок (фрагмент), 
изрезок, израсток, исечок, отсечок, огризок (: схрв. огризак), леток 
(: схрв. лета к), ойушок (: схрв. опушак), отпечаток (буг. отпечатък, 
рус. отпечаток), приклучок (: схвр. прикључак, сп. „ке отпочне 
монтирање на приклучок на автоматската централа“. НМ), сле- 
путок в. следок (: схрв. слепак), свиток (: схрв. свитак) в. свивка, 
список, данок и др.
Л и ц е  с в р з а н о  со г л а г о л с к о т о  д е ј с т в о :  дородок 
(дијал.) 'по еле дно родено дете9, истресок, збиток 'набиен човек9, 
печок, спечок или упечок 'спечено суштество9.
Kaj последниве именки глаголското дејство во голема мера 

преминува во с в о ј с т в о  карактеристично за дадено лице, и тоа со 
елементи на е к с п р е с и в н о с т .  Покрај приведените образувања- 
но без секаква е к с п р е с и в н о с т ,  ваму спала и литературната за, 
емка сведок која се надоврзува на стел. съвЬдокь, покрај съвЬдЬтелъ.

Од сето изнесено за примерите на -ок со а п с т р а к т н о и кон·  
к р е т и з и р а н о  значење, во широка смисла на зборот, излегува дека 
-ок истапува како распространета и продуктивна наставка пред cè кај 
именки образувани од префиксирани глаголи (тип. пронајдок). Ова секако 
не значи дека другите образувања се ретки или необични за современиот 
македонски јазик, туку само тоа дека -ок како непродуктивна истапува 
имено кај споменатите образувања. Во однос на другите наставки со 
вакво значење, -ок најблиску стой до наставките -ка и -ње. Дублетните 
форми со овие две наставки или упатувањето на -ка сепак не преставува 
честа појава. За примерите со напоредна употреба или заменување со 
наставката -ка (в. стр. 542).

Н а с т а в к а т а  -ка(<исл. -ька или -ъка

Со поголема или помала распространенст претставува општо- 
словенска наставка. Како мошне распространета истапува уште во ста- 
рословенскиот јазик, а уште почеста е во современиот јазик, бидејќи 
покрај старите значевьа, кои се главно запазени, придобила и некой нови. 
За понова особеност кај неа треба секако да се земе и тоа дека е застапена 
во повеќе ело жени наставки (сп. -алка, -анка -арка, -ачка, -инка, -ичка9 
-ушка). Денес со неа се образуваат именки од именска, придавска и гла- 
голска основа, како и од одделни синтагми. Тука се задржуваме на оние 
што се образувани од глаголска основа.
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Именките образувани на овој начин спаѓаат меѓу најчестите 
образувања со оваа наставка воопшто. Основно при нив е значењето 
д е ј с т в о (потеп actîonïs) или и з в р ш е н о  д е ј с т в о  (потеп actï). Овие 
две основни значења кај примерите на -ка не зависат секогаш од тоа дали 
глаголот од кој е образувана именката е н е п р е ф и г и р а н  или п р е 
фи г  и р а н туку само од глаголскиот вид (несвршен или свршен), 
бидејќи несвршени глаголи имаме непрефиксирани и префиксирани 
(сп. се проѕева), а свршени исто така префиксирани и непрефиксирани 
(опрости, врати). Од овие причини делењето на ваквите именки на н е- 
п р е ф и г и р а н и  — со значењето н е с в р ш е н о  д е ј с т в о и п р е -  
ф и г и р а н и  — со значењето с в р ш е н о  д е ј с т в о ,  како што тоа 
за полскиот јазик го прави нроф. Дорошевски11, за повеќето современи 
словенски јазиди нема практично значење.

Слично на примери со други вакви наставки, значењето д е ј с т в о 
(несвршено или свршено) во низа примери се к о н к р е т и з и р а л о ,  
во широка смисла на зборот. Воопшто во однос на именките со настав- 
ката -?ье (-ие), за примерите на -ка е карактеристично дека имаат послабо 
изразена г л а г о л н о с т .  Сепак и тука не се ретки случайте ко га, покрај 
поновото, т. е. конкретизираното значење, се пази и старото, основното 
значење, на пример: юштавка ' 1 . гозба, гоштавање; 2. она со што се 
гоштава’, ебацувка '1. бакнување, бацување; 2. бакнеж’ и др. К о н- 
к р е т и з а ц и ј а т а на основното значење (дејство или извршено дејство) 
кај низа примери е веке наполно извршена, a icaj некой cè уште претставува 
процес. Фактот дека во Речникот основното значење кај ваквите примери 
сосем ретко се одбележува, мислам, се објаснува со тоа што к о н к р е 
т и з и р а н о т о  значење во голема мера го потиснало о с н о в н о т о .  
Од друга страна, nara в очи дека обележувањето д е ј с т в о  или р е- 
з у л т а т на глаголското дејство кај примерите на -ка е особено распро- 
стракето во полскиот јазик, додека во јужнословенските јазици истата 
функпија почесто ja имаат наставките -ње, -ба, -еж и др.

Во поглед на образувањето, примерите на -ка тука можат да се 
поделат на две групп: а) именки на -ка образувани непосредно од гла- 
голска основа и б) именки на -ка образувани од глаголската придавка 
на -н или -т. Двеве групп именки во однос на значењето обично не се 
разликуваат меѓу себе, т. е. и за едните и за другите е карактеристично 
значењето д е ј с т в о, односно и з в р ш е н о  д е ј с т в о ,  кое од своја 
страна, слично на други вакви образувања, најчесто е придружено од кон- 
кретизација. Од друга страна, за одбележување е, освен тоа, дека секун- 
дарното, односно отпослежното зналење (т. е. конкретизацијата) во 
поголем број примери превладува или наполно го потиснало основното 
значење. Во современиот македонски јазшс спомнатите две групи при
мери ja имаат следнава застапеност и особености.

а) И м е н к и н а -ка о б р а з у в а н и  н е п о с р е д н о  о д  
г л а г о л  с к а  о с н о в а .  Образувањето на вакивте примери станува

n) Monografje stowotwôrcze, PF, t. 13, стр. 64—65.
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од префиксирани и непрефшссирани глаголи, само што примерите обра- 
зувани од првите (префиксираните) далеку превладуваат над оние што се 
образувани од вториот тип глаголи (непрефиксираните). Зависно од 
тоа дали значењето д е ј с т в о, односно и з в р ш е н о  д е ј с т в о ,  cè 
уште се пази или е веќе наполно изгубено (кај извесни примери можело 
и да изостане), именките од овој вид можеме да ги поделиме на две под
групп : ад) примери каде значењето д е ј с т в  о или и з в р ш е н о  
д е ј с т в о е, повеќе или помалку, запазено и а2) примери во кои зна- 
чењето д е ј с т в о или и з в р ш е н о  д е ј с т в о  главно отсуствува:

а )  П р и м е р и  во  к о и  и р в о б и т н о т о  з н а ч е њ е  деј -  
с т в о  и л и  и з в р ш е н о  д е ј с т в о  cè  у ш т е  н е е  н а п о л н о  
и з б л е д е н о .  За именките од овој тип е характеристично дека покрај 
значењето д е ј с т в о, односно и з в р ш е н о  д е ј с т в о ,  често обе- 
лежуваат и к о н к р е т н и  по  и м и  или п р е д м е т  и, на пример:

бацувка 'бацување или бакнување; 2. бакнеж’, венчавка 'венчање, 
свадба’, Гоштавка, дремка 'дремеж, дремуцкање’, милуека 'милу- 
валъе’, планка (разг.) в. плачегье („и тогаш пак имаше планки, 
дома“ ; или во изразот: од шранка планка станува), пљанка ' 1 . 
пљачкање, грабеж, разбојништво; 2. плен’, свирка Ί .  свирење 
(Свадба без свирка не бидува); 2. направа за свирење’, шпотка 
' 1 . шпотање; 2. прекар; или: братка, Прошка (си. моли за Прошка), 
но Прочка (празник);
или: задршка 'задржување, застој’, издршка Ч. издржавање; 2. 
трошкови сврзани со издржавањето’, подршка, закуска ' 1 . заку- 
сување; 2. јадењето при закусување’, застанка ( ,,... под услов да 
нема застанка меѓу двата збора. . .“ БК, Г), извивка (,,. . .ja на- 
тера да ги почувствува болните ызвивки на песната“. СД, ВП), 
најаска („. . . и од риба најаска нема — колку да јадеш риба, 
па си гладей“. ТЕ, СбНУ), набавка е1. набавување; 2. набавен 
предмет’, оставка ' 1 . напуштање на работното место; 2. писмена 
изјава за иапуштагье на работното место’, поправка, преправка 
'преправање, преиначување’, прикривка, притурка („И долго оста- 
наа да го прекажуваат случајот со притурки и о т т у р к и ЈЛ, П), 
проѕевка Ттроѕевање, зев’, прозивка (ретко) в. прозив, раставка 
в. разделба, попретка и попредок, помывка и починка, -ок, нарачка, 
преправка, препирка, проьиетка или дијал. рашетка.

б) П р и м е р и  во к о и  з н а ч е њ е т о  д е ј с т в о ,  о д 
н о с н о  и з в р ш е н о  д е ј с т в о ,  е д е н е с  и з б л е д е н о  и л и  
н а п о л н о  и з г у б е н о .  Во случајов, значи, насталила конкретизација 
на основното значенье во апстрактен, апстрэжтно·-конкретен или конкретен 
поим. Меѓу ваквите имекки спаѓаат, на пример, следниве образувања: 3

б3) А п с т р а к т н и  и л и  а п с т р а к т н о - к  о н  к р е т н  и 
по ими:  братка, Гаплка или Ганка ' 1 . прикаска; 2. гатанка,
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загатка’, мешка, Грешка, клопка, пречка (апстр. и конкр. значење), 
случка, сметка (апстр. и конкр. значење), смешка, сплетка, станка 
в. запир, пауза, честитка (апстр. и конкр. значење); или воздишка, 
издышка, оддишка в. оддив, предишка, погрешка, закачка’, насмевка, 
настинка, под мамка („Марко си загина јунаштината и со хит- 
рост и со подмамка наделвеше другите јунаци, како Гина, Груица 
и др.“ БМ), подршка, поправка, прикаска, порачка (апстр. и 
кошер, значење) — непрефиксираниот глагол е изгубеи, но 
веројатна трага од него се пази во нар. творештво (сп. на пр. 
Рачај, порачај, ах, младо либе).

Со ваква нијанса во значењето именките од овој вид се особено 
чести и типични во литературниот јазик, каде се застапени и следниве 
образувања, дел од кои претставуваат заемки од бугарскиот, односно 
рускиот јазик:

добавка, придобивка, загатка, одгатка, (за)белешка, прибелешка, 
занимавка, издршка (сп. рус. издержки), исправка, обврска, оби- 
колка (буг. обиколка), отстапка (буг. отешъпка), постапка (буг. 
постъпка), оценка (буг. оценка), преоценка, преписка 'размена на 
писма’, преценка, прид обивка, проверка, пресметка, претсметка, 
сплавка, преставка (схрв. представка), претпоставка (схрв. прет- 
поставка), станка книж. в. запир, пауза; или: заработка (рус. 
заработок), изработка (буг. изработка), обработка, йреработка, 
разработка, соработка (но буг. сътрудничество); или бомбарди
ровка (разг. арх.), командировка (буг. и рус. командировка), оп- 
становка (буг. и рус. обстановка), подготовка, постановка, трак
товка, уравниловка, формулировка и сл.
Најголем дел од последните примери претставуваат литературни 

заемки од бугарскиот, односно рускиот јазик, спрема кои се образу- 
вани и именки од типот обосновка, паковка (сп. „лошата паковка на 
производите“ НМ), школовка. 2

б2) К о н к р е т н и  п о и м  и, п р е д м е т и  и с л.:
боска или цыцка, бришка 'крпа за бришење’, витка, вршешка или 
вртелешка, вртушка, Голтка, даровка 'крпа за дарување’, делутка 
в. деланка, дршка, жмирка *пршка\ затка, збырка (сп. и стихо- 
збирка), каниска (БМ) 'јадење со кое се кани за на гости’, китка 
(: китш), лејка, матка (дијал.) 'маткач кај бутинот’, мивка, плунка, 
пратка, пупка, раска (<  расы), реска в. редка, ронка, смутка в. 
сматок, стайка, трепка (клепка), дијал. цатка 'вино или ракија 
што о стану ва на дното од бурето или бочвата’, црпка, шарка, 
гитипка; или: забратка (<  забради), запршка, зарешка, 
засечка в. зарешка, изварка, пребратка (поретко) в. забратка, 
завивка, залагушка 'вид играчка’, навивка, обвивка, повивка, на
ставка, одливка, напивка, попивка, покривка, прекривка, нашивка,
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опшивка, смивка в. помија, наметка, подвеска, подлошка, поклопка, 
преклопка и преклопница, посыпка дијал. и посипалка 'кација’, 
постилка, пострушка, поточока или доточка дијал. 'последиа 
ракија’, проѕирка.
Спрема приведените и слични примери во литературниот јазик 

се затврдени и следниве образувања: запирка, исечка (схрв. исечак), от- 
сечка, од ломка (схрв. од ломак), наставка, придавка (грам.), подметка 
(: схрв. подметан), составка, состојка (: схрв. састојак) и др.

б) И м е н к и  о б р а з у в а н и  о д  г л а г о л е  к а т  а п р и 
д а в к а  н а  -н и л и  -т. Во споредба со разгледаните именки, приме
рите од овој вид имаат далеку послаба распространетост, и тоа главно 
оние што се образувани од глагол ската придавка на -н, до дека именките 
од глаголската придавка на -т  се застапеыи cè на cè со две именки — 
битка 'бој’ и витка 'крај од зелник, пита’. Од друга страна, значењето 
д е ј с т в о, односно и з в р ш е н о  д е ј с т в о ,  тука е сосем ретко 
запазено. Единствена трага од него се пази главно во именките наченка, 
поседенка, преденка, битка. К о н к р е т и з а ц и ј а т а  тука речиси на- 
полно превладува над о с н о в н о т о  значење, така што ваквите именки 
обично означуваат к о н к р е т е н  п р е д м е т  или п о и м ,  на пример:

валанка ' 1 . капа налрз,вена од сукно; 2. горна облека’, гризанка 
(дијал.), деланка, писанка (разг.) в. тетратка, пишанка и пишарка 
'црта, линија’, плуканка и (почесто) плуканица, препашанка дијал. 
'вид тиква’, пуканка, резанка 'резен диња, лубеница и ел.’, сме
танка, цртанка (схрв. цртанка), читанка (схрв. читанка); 
Гатанка, транка (схрв. транка; или:
везенка 'вид диња, пиперка со напречни рески’, дробенка 'парче 
месо во јадењето’, луштенка в. лупешка, печенка 'вид тиква’, пле
тенка в. плетеница, ставенка в. става 2., спрема кои во ли
тературниот јазик се образувани примерите изведенка, крашенка, 
прашанка (сп. Гатанки и прашанки).

Во одделни, изолирани примери значењето дејство минало на 
лицето на кое се врши дејството. Таков е случајот главно со именките 
држанка 'незаконска жена’, служанка (книж. арх.) в. слугинка.

Од изнесеното за именките на -ка се гледа дека меѓу нив нај го
лема распространетост имаат оние од типот наситка, поправка, при- 
турка и особено оние што истапуваат со к о н к р е т и з и р а н о  зна
чение — во широка смисла на зборот, дел од кои претставуваат литера- 
турни творби или заемки (сп. застанка, преправка, одгатка, исечка, 
о g ломка, придобивка, соработка итн.). Наставката -ка тука има допирни 
точки главно со наставките чье, -ок, -алка. Напоредна употреба се за. 
бележува, на пример, кај следниве образувања:
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-ок и -ка: наситок в. наситка, поседок и седенка, попредок и т?й- 
ретка, прошеток и прошетка, начеток в. наченка, добыток (разг. 
арх.) и g обивка, добив, изварок (дијал.) и ызварка, свиток в. т/б~ 
тш, γϊαροκ и угарка; -ка и -алкал порачка и дијал. порачуалка, 
посыпка (дијал.) и йосипалка; -/сс/ и -ица: конкр. плетенка и йле- 
теница, преклопка и преклопница (сп. и бешнка и беганыца).

Н а с т а в  к и т е  -ало и -ило

Претставуваат деривата на наставката -ло кои се добиени на тој 
начин што вокалот на кој свршуваат глаголските основи (-а и -w) по 
пат на апсорпција (метанализа) се сфатил како дел од наставката -л<?. 
Така, од прим ери како што се граба + -ло >  Граб ало, коти + -ло >  котило 
-ало и -г/ло се изделиле како одделни наставки со кои се образуваат 
именки и од друга основи (сп. вршало, jag ало, желало итн.), додека со 
-ило ваквите примери се изведуваат предимно од глаголите на м-група 
(бесило, венчило, женило, йокра] желало). Освен -ало и -ило, познат е и 
дериватот -ело кој, за разлика од првите два, е застапен сосем ретко, 
главно во примерите видело ' 1 . светлост; 2. фиг.; 3. очен вид . . ич 
малку по двесте лири од село зеде, господ виде лото да му го земе“. 
СП, ТП); 4. дијал. гас, петролеј’, седело, покрај седало.

Дериватите -ало и -ило тука, значи, ja заменуваат наставката -ло, 
кое меѓу нив довело и до извесна диференцијација во употребата, што 
е случај и при друга наставки. Самите наставки -ало и -ило, меѓутоа, 
се разликуваат меѓу себе главно во тоа што кај одделни значења е по-
честа -ало, при друга---- ило. Kaj извесен број примери притоа се забеле-
жува колебање односно напоредност во употреба.та, за кое најдобра 
илустрација даваат иародните говори. Таков е случајот, на пример, 
со именките: бесало и бесило, желало и женило, малсало и мажило, све
тало и светило и др. Макар што меѓу нив не е извршена дифе- 
рендијација од овој вид или сл., сепак, се забележува дека во најголем 
број примери, и тоа кај сите значења, не е можно произволно замену- 
вање, што значи дека имаат главно затврдена употреба. Во современиот 
јазик овие две наставки истапуваат со следниве значења: а) н а п р а в а  
или п р е д м е т  со кој с врши глаголското дејство, б) в р ш и т е л  на 
глаголското дејство, в) д е ј с т в о или п р е д м е т  на дејството и г) 
м е с т о  каде што се врши глаголското дејство.

Оставајќи го настрана теоретското прашање кое од приведените 
значења е основно12), за кое постојат различни мислења, тука се огра- 
ничуваме на разгледувањето на зналењто д е ј с т в о, односно а п- 
с т р а к т е н  п о и м  или п р е д м е т  на глаголското дејство. Именките 
од овој вид се образуваат од несвршени гла.голи, така што -ало и -ило 
во поглед на значењето стојат мошне блиску до именките со наставката 
-гъе, макар шло и оддалеку ja немаат нивната распространетост. С лично

13) J. W. Do г о s Z е w s k i, Monografje sîowotwôrçze, PF, t. 14, стр. 45 — 48,
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на именките со веке разгледаните наставки, за примерите на -ало и -ило 
е исто така характеристично дека значењето д е ј с т в о минува во а п - 
с т р а к т е н  п о и м  или пак се конкретизира во п р е д м е т со кој 
се врши глаголското дејство или нетто поретко во м е с т о  каде што 
станува дејството (сп. разг. купувало ' 1 . купувачка; 2. она со што се ку- 
пува, т. е. пари’; котило ' 1 . котење; 2. место каде што се котат животни). 
Понатамошен ста,диум во изделувањето, односно осамостојувањето на 
второво значење претставува прекинување на врската со првото (т. е. 
со значењето дејство).

Во случајов не смее, меѓутоа, да се одмине фактот дека значењето 
п р е д м е т  со кој се врши глаголското дејство има допирни точки со 
значењето н а п р а в a (nomen instrumenti) и дека во доста примери 
овие значења сла.бо се разликуваат меѓу себе, така што значењето 
п р е д м е т  можело во одделни примери да се развие и затврди преку 
значењето н а п р а в а. Од друга страна, забележливо е исто така дека 
во примери кои покрај д е ј с т в о означуваат и п р е д м е т  на гла
голското дејство е чест случајот да превладува второто значење, кое 
очигледно го потиснува првото (основното). Во современиот јазик 
меѓу образувањата со значењето д е ј с т в о ,  д е ј с т в о и  п р е д м е т  
на  д е ј с т в о т о ,  односно п о и м  или п р е д м е т ,  спаѓаат, на 
пример, следниве именки:

-ало: вргиало ' 1 . дијал. вршење; 2. место в река каде што се става 
кош за фаќање риба’, Грабало нар. ' 1 . грабење, шъачкахье; 2. гра
беж, пљачка’, желало нар. 'женење, женачка’ („Женалото е уште 
кај нас така“. ИС, ВЛ), жнијало 'жниење, жнеење’ („. . . да ce 
ослободат од полската работа, отлрвин од жнијалото, а потоа 
од вршалото“. ИС, ВЛ), јадало или вулг. кркало, лапало '1. јадење 
(дејство); 2. она што е за јадење’, купувало ' 1 . купувачка; 2. она 
со кое се купува (т.е. пари), носало 'алишта.’ („После овде со шие- 
њето дојдуваше до јадало, носало, кои тешко се најдуваа за пари“. 
ИС, В Л), обувало 'она што служи за обување’ (чорапи, крпи, чевли), 
објало или мн. објала 'завивки, навои на нозете кога се обуени во 
опинци’, перало' 1 . она што се пере; 2. в. пералиште’, пијало 'пијачка, 
пијалок’, помогало '1. помагање („Не само со тепање ахи, ами 
и со друго помогалоСП, ТП); 2. дополнителен учебник; 3. на- 
права за по добра обука или настава’, раѓало ' 1 . раѓање; 2. она 
што се родило’, ьиетало дијал. 'шеталье („Од неа не барај ни 
перало, ни предало, ни носало, кажи й само спијало,јадало и ше- 
тало“. Б. Видоески, За образувањата на -ыво и -ило. МЈ, год. IV, 
стр. 6—7).

Освен кај некой од приведените примери, полна конкретизации на гла
голското дејство во п о и м  или п р е д м е т  настапила кај именките: 
сеќавало, текнувало, умирало; или: везало, витало (Гевгелиско, Т) 'грозд’, 
плетало, фрфало дијал. 'вид детска играчка’ и др.
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-идо: бесило 'бесење, бесилка’ (сп. „Тебе те носат на венчило, а 
пак мене на бесило“, нар. десна), бунило 'бладање’ („.. . трескаво 
гракање по беспатицата на несвеста и бунилото“ . ЈБ, ЛП), вен
чило или венчало *1 . венчање, венчавка, брак; 2. дел од покривот’, 
женило или женало 'жекење, женачка’, јашило ' 1 . јагнење; 2. време, 
на јагнење’, квачило дијал. ' 1 . квачење; 2. пилиња од една квачка, 
т. е. истовремено исквачени’ („. . .  оти се тепаа вражињата така до 
раскрвавувавье и уште бидејќи и од едно квачило“. СП, КЖ), 
котило ' 1 . нар. котење; 2. сој, раса; 3. место каде што се котат 
глувци, змии, зајации др. животни’, кучило презр. 'котило’ („.. .дека 
онаа „орјатка“ ќе окучи некое кучило на свет и. . . “ СП, КЖ), 
мажило в. мажало, патило ' 1 . страдање, мака; 2. в. паталец’ („Не 
прашај старо {старило), прашај патило“ , нар. пог.), пилило ' 1 . 
пилиња што се истовремено испилени од дадена квачка; 2. фиг. 
сој, род, раса’, прасило ' 1 . прасење; 2. прасиња од едно прасило; 
3. фиг. род, раса’, тешило и тешо 'страдање, мака’.

Kaj еден дел од овие образувања исто така насталила полна кон- 
кретизадија, односно одделување од значењето д е ј с т в о. Таков е 
случајот, на пример, со именките: мажило, мерило лит., патило, тег лило 
(,,. . . да се ослободи од амалското тешило“ . ЈЛ, П); или: вешило дијал 
'низа од 20 до 30 кочани пченка’, вртило дијал. 'вид детска игра’, ϊαβ- 
рило дијал. 'предмет или лице кое служи за гаврење (подбивање)’, пу
шило разг. 'тутун’, солило ' 1 . солена вода во ко ja се чува сирење и др.; 
2. место каде што добитокот лиже сол’.

Споре дени со именките на -гъе или -ба, -еж и с л., образувањата 
на -ало, -ило со ова значење се, општо земено, значително послабо рас- 
пространети. Од друга страна, за нив е исто така карактеристично 
дека се застапени предимно во народното творештво, народните го
вори и нешто послабо во разговорниот јазик (сп. примери од типот 
женило — машко патило; или: „Стара мајко, старило немала, Ни ста
рило ни пак умирало“, нар. песна). Во случајов одбележување бара фактот 
дека -ало и -ило истапуваат и со други значења кои се притоа пораспро- 
странети и потипични за нив. Ова се секако главните причини што обра- 
зувањата од овој вид, како во однос на другите значења на -ало, -ило 
така и во однос на другите наставки со вакво значење, во литературниот 
јазик имаат доста ограничена распространетост, при што нови обра- 
зувања обично изостануваат. Само така може да се објасни фактот 
дека многу вакви образувања не нашле место во Речник от или пак се 
означени со арх. или дијал.

Н а с т а в к и т е  -алка и -илка. Во ограничен број примери, 
предимно дијалектизми, кон -ало и -ило се придава наставката -ка, 
со која во случајов се засилува значењето д е ј с т в о .  Тука спаѓаат, на 
пример, следниве образувања:
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венчувалка (Делчевско) 'венчавка’, шбалка дајал. 'гибање, ги-, 
бачка’, патилка дијал. 'патило’, заплашуалка дијал.сзагшашувачка’, 
порачувалка дијал. 'порачка’ („.. . та го пуштнл на нанаир, ама 
со големн порачуалки и заплашуалкиМЦ, СбНУ); или юрчилка 
дијал. 'горчило, горчина’.

Н а с т а в  к а т а  -от <  -от ь и -ътъ

Од некогашните четнри варијанти на оваа наставка „-eîo, -οΐο, 
~Ыо и современите словенски јазиди обично задржале една од
нив. Македонскиот јазик во случајов ja има наставката -от (<  -отъ 
и ътъ), која се проширила и за сметка на -ет (<  -етъ и -ътъ), така што 
едннствена трага од последкава се согледува во именката трепет. 
Именките на -от се изведуваат од основи кои претставуваат предимно 
корени што означуваат подражавање на природни звуци. Основно кај 
ваквите именки се јавува значењето д е ј с т в о (nomen actionis). Во 
однос на друга слични именки, образувањата на -от обично истакну- 
ваат извесыо п о в т о р у в а њ е  на дејството, што во случајов дове- 
дува до поголем и н т е н з и т е т  при него, на пример: врискот : врисок, 
пыскот : писок итн.

Во македонскиот јазик, како и во другате словенски јазици, имен
ките од овој вид немаат некоја голема р аспространетост. Ова се должи 
главно на фактот дека основите од кои се образуваат ваквите именки 
претставуваат корени што обележуваат подражавање на природни 
звуци. Бидејќи нивниот број во јазикот е главно ограничен, образувањето 
на нови примери, се разбира, станува сосем ретко. Mery именките од 
овој вид можат да се приведат, на пример, следниве образувања:

блекот с б лека, блекаьье на овци’, блескот 'блескотегье, блесок, 
сјај’, блискот в. блескот, болскот, викот 'вше, викање’, 
врескот 'врисок, пискот, лелек’, врискот (дијал.) в. врескот, ыо~ 
мот в. ломот, Хракот 'гракање5, ϊρϊοΰι в. гргор, грмот в. грмеж, 
Грохот (книж.) ' 1 . в. трескот; 2. гласно, силно смеење’, екот 'ек, 
о дек’ („. . . тоа бучење можеби прилегаше повеќе само на екот 
од ѕунење. . ДС, ОС), ждритот 'ждринготење, ѕвек’, ѕвекот 
'ѕвек’, кикот 'кикотење’, клокот 'клокотење’, клопот 'клопотење’, 
крцкот („...  со празни очи и полна уста крцкот„, СЈ, ЛК), липот 
'лшхање, плачење’ („ . . .  не можам. . .  извика низ сподавен ли- 
пот“ . ЈБ, ЛП), ломот 'ломотење5, молскош 'блескот, секање 
на молња’, пискот 'пискање, врисок’(„ Лискоти се слушаа од IV  
јшчник во Река'4. ЃП, С), плискот (поет.) в. плискање, плускот 
'тресок, тропот, тропање’ („Што е пљускот во гора зелена.. 
БМ), праскот дијал. 'трескот5, прпот 'прпотење, прпорење’, 
прскот в. прскање („. . .  последниот кикот на мапшшсите се рас- * 35

13) W. Y o n  d rak,  Vergleichende slavische Grammatik, стр, 584, 585»

35 Годидшик
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прсна во силен прскот. . . ££. СЈ, ДМ), пукот . . во пукотот 
на битката. . . ДС, ОС), 5рскот („Рупнаа тапаните в жабарските 
дворови, се разиграа сватоите, тука така, ’рскот и пукот одело 
во куќата на жабарот“ . МЦ, СбНУ), топот 'шум од тешки че- 
кори’ в. тупот, трескот, тропот ' 1 . тресок, тропање на кола и 
сл.; 2. топот’, тупот 'тупотење на нозе’, цвркот 'цврхотење, цвр- 
чење на птици’, цркот („Веќе појасно допираат и гласови од ре
ката, смеа, цркот66. ЈБ, ЛФ), чкрбот, 'чкрботење’ (,,. . . се слушаше 
само мињорниот шепот на радио то, а потоа женски писок и 
чкрбот на чекори по скалите“ . ДС, ОС), шепот., шумот 'шумо- 
тење’, шушкот („. . . и од неговиот глас, грлен, налеан како шуш- 
кот на набабрен глас. . ЦМ, Л).

Кон образувањата од овој вид изгледа се однесуваат и именките 
СКОКОТ1 и сойот 'голем извор’ (конкретизација на глаголското дејство), 
при што втората е запазена само како н а з и в за место. Од друга стра
на, од образувања со ваква основа -от. минала и на примери со други 
основи од типот мрсоьп 'мрсотија’, т po скот и сл. или пак има по- 
друго потекло (сп. живот).

Како заклучок за образувањата на -от треба да. се одбележи дека, 
иако истапуваат со ограничена распространетост, имаат доста честа упо- 
треба во јазикот, при што не се ретки и во уметничката литература, кое 
секако се објаснува со нивната образност и посебна нијанса на значењето 
д е ј с т в о .  При обид за превод, ваквите именки обично се предаваат 
со наставките -ок, -ње, сосем ретко -еж или пак со бессуфнксно об
разу ваше.

Н а с т а в к а  та <  -ъство
Освен во примери со именска и придавска основа, оваа наставка 

е застапена и во извесен број образувања изведени од глаголска основа, 
кои истапуваат со значењето д е ј с т в о, односно а п с т р а к т е н  
поим. Со оглед на тоа дека примери од овој вид се среќаваат и во старо
словенски текстови (сп. на пр.: bëgstvo, dëjbstvo, ubijbstvo), може да се 
извади заклучок дека ова значење кај именките на -ство е старо. 
Во Речникот на современиот македонски јазик ваквите образувања се 
застапени главно со следниве примери (кои се изведени направо од гла- 
голската основа или од глаголската придавка на -н или -т):

бегство, водство (сп. и кнтоводство, производство, раководство, 
с метко в од ство), Господство, дејство (бездејство, воздејсшво, зло- 
дејство, противдејство, содејство), наследство 'наследие’, по
средство, растр oj ство, преустројство, устројство (: буг. одн. рус. 
pacmpoücmeo, устройство), родство ' 1 . роднински врски, в. роднин- 
ство; 2. в. сродство’, рождество цркв. (Рождестгво Христово), 
убиство (самоубиство и др.), упатство (: схрв. упутство), учес- 
шво (иеучество, соучество); или: творений во, чувство {са мочу в-
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ство, претчувство, сочувсшво) — глаголот од кој е изведена ce 
пази во рус. чуять, пол. czuć; или: дреоделство, земјоделство, 
каменоделство, полјоделство, ракоделство е1 . ранен труд, предим- 
но женски; 2. предмет изработек рачно’, коњогојство, свињоГојство 
(: схрв. коњоГојство, свињогојство), чо веко jag ство, човекоубиство, 
шеГобыство; кусоыедство, покрај кусоГледост, самофалство; или: 
изшанство, пијанство, посланство (: схрв. посланство), проклет- 
ство.

Дел од приведените примери претставуваат литературни творби 
или заемки од српскохрватскиот и бугарскиот литературен јазик. Општо 
земено, образувањата од овој вид имаат доста честа употреба, но нив- 
ната распространетост е очигледно ограничена. Тоа доаѓа главно оттаму 
што за именките на -ство (-гитво) е покарактеристично и почесто зна- 
чењето с в о ј с т в о  (именки изведени од именсха и придавсха основа), 
додека со значењето д е ј с т в о или к о н к р е т и з а ц и ј а н а  де ј -  
с т в о т о сретнуваат конкуренција кај образувач>а со други наставки 
од овој вид.

Н а с т а в к а т а  -ица и д е р  и в а т  и т е  
-авица (-евица), -лица и -ница (-аница)

Образувањата на -ица со значењето д е ј с т в о, односно и з в р- 
ш е н о  д е ј с т в о  или а п с т р а к т е н  и о и м, се застапени главно 
во следниве неколку примери: грвалыца в. мешаница, измислыца (лит.), 
кашлыца (=  схрв. каша/ь), последица (лит. (: схрв. последыца), проѕевица 
дијал. в. проѕевка, пушица дијал. ?голем глад’. Поголема распрос
транетост на образувањата од овој вид својствена им е на дериватите 
на -ица, особено на -ница.

Н а с т а в к а т а  -авица (дијал. -ајца) претставува дериват на -ица, 
добиен по метанализа на -а од глаголската основа, при што меѓу -а и 
-ица (т. е. во интервокална позиција) се развил звукот в како протетичен 
глас, кој од своја страна во западномакедонските говори во ваква по- 
зшдија се губи, така што -авица минува во -ајца (сп. на пр.: ждрша +  
-ица>ждртавица). Во одделни примери -авица сепак можела да настане 
и преку именките" на -ава (сп. бучава +-ица< бучавица). Од вакви при
мера -авица отпосле се изделила како одделна наставка која минала и 
на други основи (сп. блујавица, капавица и др.).

Kaj образувањата на -авица се изделуваат следниве две значења: 
а) в р ш и т е л на глаголското дејство (пијавица) и б) I л a ï о л с к о 
д е ј с т в о  (икавица 'икање’). Второто значење, кое е тука предмет на 
разгледување, во најголем број примери е обично конкретизирано, така 
што именките од овој вид најчесто озиачуваат а п с т р а к т н и  или
к о н к р е т н и  п о и м  и, а некой од нив истовремено конкретен и ап» 
страктен поим (сп. жегавица и др.). С о или б е з  основното значење 
(дејство), можат да се приведат, на пример, следниве именки:

35*
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бучавица и бучава, Грвалавица в. мешаница, Грмавица в. грмо- 
тевица, Грготавица 'тресок, стрелба’, ежавица дијал. ' ежавење, 
морници’, ждршавица 'ждригање’, жешвица 1 . жегање, бодеж;
2. инсект сличен на мравката’, икавица в. икање, клопота- 
вица 'клопот’, молскавица в. секавица, светкавица’, тегавицГа и 
протегаеица 'протегање со ироѕевка’, 5ркавица ' ’ркање, зву- 
ците при ’ркање’, трпкавица; баботевица в. баботење, Грмотевица 
'грмеж’; или:
врекавица 'козја болеет’, дрскавица, кивавица, клечавица разг. 
'срдешница, срчка’, јадајца дијал. 'шуга’, падавица или дијал. 
паѓајца 'епилепсија’, рикавица 'магаречка кашлица’; или: блвавица 
дијал. Чрева од која стоката блуе’, блујавица Ч. блујаница, она 
што е изблуено; 2. болеет кај житото, ГуГавица дијал., капавица 
дијал. ‘1 . в. дождовница; 2. место каде нхто капе дождовшщата;
3. фиг. скитник’, клапавица дијал. в. лапавица, мачкаеица в. мач- 
какица, пукавица дијал. е1 . в. пукање; 2. пуканка, -ица’.

За голем дел од ваквите примери е карактеристично дека прет- 
ставуваат дијалектизми и дека нови обазувања обично не се среќаваат.

Н а с т а в к а т а  -лица (<  -л +  -ица). Со придавање на -ица кон 
глаголски придавки на -л, звукот л по пат на метанализа се сфатил за 
дел од наставката -ица (сп. на пр. преживел +  -ица >  йреживелица), 
но врската со ваквите основи е најчесто cè уште жива. Слично на при
мерите на -вица, образувањата од овој вид исто така истапуваат со две 
значења: а) в р ш  и т е л  на глаголското дејство (крекалица) и б) г л а 
г о л е  к о д е ј с т в о  (йреживелица), кое најчесто минало во а и с т  р а к- 
т е н или к о н к р е т е н  п о и м .  Меѓу ограничениот број вакви обра- 
зувања спаѓаат , на пример, следниве именки:

врвелица в. врволица или врвулица, Гризлица дијал. свид болеет’, неви- 
делица, доживелица, одживелица, йреживелица (схрв. доживљај); 
или: виулица, врвулица (в. од автомобили), прескакулица 'вид игра 
со нрескакање’.

Н а с т а  в к а т а -ица (<-н +  -ица). Овој дериват на -ица е добиен 
со придавање на последнава кон глаголски трпни придавки на -и-. Звукот 
н, а во извесна мера и вокалот а или е пред -//, по пат на метанализа 
се сфатиле за дел од наставката -ица, т. е. се из делил дериватот -ница 
односно ■■аница, -еница и како таков минал и на образувања чијашто 
основа не претставува пасивна придавка (сп. на пр.: беганица, вресканица; 
наврзница и др.). Во извесен број примери -ица се придава и на пасивната 
придавка -т- (сп. полнетица, дијал. урнатица и сл.), но до изделување 
на ваква дериватна наставка сепак не дошло. Инаку за образувањата 
на -ница се исто така карактеристични спомнатите две значења: а) 
в р ш и т е л  на глаголското дејство и б) г л а г о л с к о  д е ј с т в о ,  
при што второто значење најчесто истапува со нијансата з а с и л е -
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н о е т .  Од друга страна, за именките од овој вид е исто така типично 
дека значењето д е ј с т в о кај еден дел од вив е најчесто придружено 
од к о и к р е т и з а ц и ј а  (т. е. минување во апстрактен или конкретен 
поим) или а д в е р б и ј а л и з а ц и ј а .  Меѓу образувањата од овој 
вид спаѓаат, на пример, следниве именки:

-аница: беГаница ' 1 . бегатье, панично бегство; 2. адв. бегајќи, со 
бегаше’, бодинаница 'бодинање, галоп’, брканица ' 1 . бркање; 
2. в. мешаница; 3. вид игра со бркање’, буричканица 'метеж’, 
бут(к)аница в. турканица, буцканица (СП, КЖ), виканица 'викање, 
викотница’, вресканица 'врескање, врескотница’, вртканица в. 
врткање, юненица 'гоневье; детска игра’, даваница ' 1 . давање; 
2. даванија’, делкашца ' 1 . делкање; 2. она што е изделкано’, дру- 
саница 'друс(к)ање’, шраница в. игра, јаваница ' 1 . јавање; 2. адв. 
со јавање, јавајќи’, караница 'карање, кавга’, клоцаница 'клоцање, 
клоца’, кршканица 'кршкање, мрдање’, кутканица разг. 'борехье5, 
локаница разг. 'локање’, маканица в. макавье, мешаница ' 1 . мешавье; 
2. смес’, мотаница С1 фиг. мотање; 2. шега, подигравка; 3. намо
тана преѓа’, матканица ' 1 . маткање, задржување; 2. мамење, лажни 
приказни; 3. матеж’, миженица („Са ноќ ли ќе играме миженица“ . 
ЦМ, Л), питаница дијал. 'прашање’ (не е питаница), плаканица 
дијал. в. плачка, поречканица разг. 'кавга, препирка’, пречканица 
'пречкавье, пречка’, скоканица в. прескакулица, тепаница ’тедачка’, 
тисканица 'тискање’, тропаница 'тропање, тропот’, турканица 
'туркавье’ („Турканица пред продавниците за лебес. ИМ), црека- 
лица 'викотница’, црканица в. цреканица, шетаница 'шетање’, 
шетканица (СП, КЖ); или: брзаница '1. брзање, итање; 2. адв. 
брзо’, вјаваница адв. 'јавајќи, со јавање’, вјасаница разг. адв. 'брзо’, 
итаница адв., трчаиица ' 1 . трчање; 2. адв. трчана, трчанка’; или: 
-еница: юненица ' 1 . гонење; 2. детска игра’, лупеница ' 1 . лупење; 
2. лупешка’, маменица ' 1 . лажење, измислување; 2. измислица, 
лага’ („Ќосето како постар човек фати прво да кажвит маменици...“ 
СбНУ), моленица в. молење, фаленица '1. фалење’ („И Бојана удри 
многу фаленици пред Доста и Митра, како има cè“. СП, КЖ); 
или: плаченица адв. 'плаченичкум, плачејќи’.

Kaj значителен број образувања е извршено одделување од зна- 
чењето д е ј с т в о, т. е. настахшла полна к о н к р е т и з а ц и ј а  во 
а п с т р а к т е н  или к о н к р е т е н  поим, на пример:

баница (<шбаница), венчаница 'такса за венчатье’, витканица ' 1 . 
витканик; 2. в. витка’, везаница дијал. 'китка лук, кромид’, драска- 
ница, ѕиданица дијал., копаница 'резба, длаборез’, мачканица, ора- 
ница или ориица снива што се ора’, сипаница 'вид болеет5, струга- 
ница, тупаница, чкрапаница, чуканица дијал. 'слама ’рженица’, 
шлаканица; или: броеница, биеныца дијал. в. матеница, вареница 
'каша од брапшо’, гребеница, дипленыца 'вид сабја’, дуеница дијал. 
'вид свирка’, крпеница, лутеница в. пинџур, матеница, набиеница,
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печеница 'печено месо’, прженыца, препечетща, соленыца, топеии- 
ца, цепеныца ' 1 . расценено дрво за горење; 2. фиг. глупавко’, 
шареница 'претерано шаренило’; или: воштеница, крштеница, 
маштеныца в. матеница.
Понови творби и заемки од српскохрватскиот јазик претставуваат 

следниве образувања: кованица грам., сончаница в. сончев удар, стру- 
Ганица; сложеница, скратеница, ткаеница; или: званица, споменица. При
мерите од овој вид секако укажуваат дека -яйца се одликува и со извесни 
продуктивни можкости. Особена распространетост сепак имаат во 
одделните народни говори, како што се галичкиот (сп. буфтаница, ко- 
саныца ' 1 . трага од каснување; 2. адв.’, лупаныца 'тупалица’, пишаница, 
праканица, пуканща 'пукнатина’; кршеныца, лепеныца, лоченыца), кума- 
новскиот (,,бареныца, пуњеница, сеченица“) и др. Од друга страна, напоред- 
на употреба се забележува во одделни примери со наставките -шж 
неница и браненик в. забел), -/о? (плетеныца и плетенка), -авица (лиз- 
ганица и лизгавица).

II а с т а в к а т а -ачка

Именките со оваа наставка, образувани од глаголска основа, во 
современиот македонски јазик истапуваат со следниве значења: а ) в р ш  и- 
т е л на глаголското дејство, б ) д е ј с т в о  (nomen actîonîs) и в) к о н к р е- 
т и з а ц и ј а  на глаголското дејство во п о и м, н а п р а в а  или п р е д 
м ет .  За основно обично се зема првото, каде -ачка можела да 
се издели во одделна наставка, т. е. се затврдила преку примери на -ач 
+-каи). Придржувајќи се до темата што ja имаме, тука го разгледуваме 
второто значење (nomen actîonîs) и донекаде третото кое е во непосредна 
врска со ова значење.

Од л и ц е т о што го врпш дејството значењето се пренесло и на 
самого д е ј с т в о  , кое првобитно било придружувачко, на пример: 
бајачка '1. женско лице кое бае; 2. баење’. Отпосле кај второто значење 
можело да настали и к о н к р е т и з а ц и ј а ,  во резултат на кое некой 
вакви образувања имаат повеќе зкачења (сп. на пр.: јадачка ' 1 . женско

14) Наполно подруго гледање во случајов има J. Rusek  (Ze siowotwôrstwa 
slowiaBskiego, PJ, бр. 3, I960, стр. 90-91), кој смета дека основно е значењето де ј -  
с т в о (nomen actionis) и дека образувањата од типот драка, прака, срака“, noicpaj 
оние со суфиксот -тја, преставуваат база за појавување на значењето д е ј с т в о, од 
кои со додавање на -ка се добиени формате , ,драчка, прачка, срачка, п/ьувачка“ . Од 
самото излагање на авторот, меѓутоа, се гледа дека -ачка е дериватна наставка, 
која на старословенскиот јазик не му е позната и која уште во некой современи 
словенски јазиди е нежива или непродуктивна. Да се тргнува од приведеяите примери 
{драка), од кои во македонсккот и некой други словенски јазици, изгледа, нема 
никаква трага, а при постоење на мошне распостранети образувања на -ач, е доста 
ризично. Од друга страна, не е наполно убедливо исто така дека значењето дејство 
никако не можело да се развие преку примери со значенето в р  ш и т е л н а  
глаголското дејство. ПоЕеќе светлина, се разбира, може да фрли главно историскиот 
материјал, со кој засега не располагаме.
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лице кое лакомо јаде; 2. јадеше, процес; 3. она што се јаде, храна; 4. ко
сенке, секирација; 5. фиг. јадач’. Важен момент во затврдувашето и распро- 
странувањето на ова, првобитно придружувачко, значење претставува 
околноста што со текот на времето станало типично кај ваквите обра
зу ваша, поради што почнало да превладува над основното. Распростра- 
нувалъето на ова значење, следствено, станало за. сметка на првото 
(основното), кое во случајов се потискува од него. Самого потискуваше 
на првото од страна на второто значење сепак претставува долготраен 
процес, т. е. процес кој уште трае и веројатно нема наполно да се заврши. 
Како и да настанало, ова значење денес е типично кај образувањата на 
-ачка. Меѓу многубројните именки, при кои значешето д е ј с т в о  е 
честоиати придружено од лицето што го вршн дејсхвото или од друг 
вид к о н к р е т и з а ц и ј а, можат да се приведат следниве примери:

борачка ' 1 . женско лице со борачки особини; 2. бореше’, вракачка 
'вракатье’ („За мене веќе вракачка нема“ . СП, ТП), вртачка, шбачка 
разг. в. гибагье, ишачка разг., ѓрабачка ' 1 . грабливка; 2. разг. гра- 
беше, отимаше’, пљачка, доаѓачка дијал. в. доаѓање, добивачка в. 
добиваше, дупачка разг. ' 1 . интригантка; 2. подигравка, иотсмев’, 
клопачка разг., крадачка ‘ 1 крадла; 2. крадење’, леГачка ' 1 . ж. 
лице што се излежува, мрзливка; 2. лежење’, мавачка в. мавање, 
мажачка в. мажење 2., раѓачка ‘раѓаше’ (У кого има раѓачка — 
ќе има и умирачка, нар. посл.), разбирачка разг. 'разбираше’, 
сотирачка разг. в. сотнраше, тепачка („Крвава тепачка во Царев 
Двор. . . “HM), шетачка '1. ж. лице кое шета; 2. в. шетање’; 
или: ветувачка (таксувачка), Грабнувачка разг. в. грабнување, 
1решавачка 'грешеше, прегрешување’, дарувачка ' 1 . онаа што 
дарува; 2. дарување’, добеГувачка разг., докажувачка разг. 
(,,. . . со многу докажувачки му докажувала за да тргне. . МЦ, 
СбНУ), заплашувачка, јадосувачка и др.
Освен во приведените и ним слични примери, -ачка е застапена 

и во низа друга образу ваша каде насталила к о н к р е т и з а ц и ј а  на 
значешето д е ј с т в о (во широка смисла на зборот). Kaj некой од при
ведените примери ова значеше беше веќе спомнато како придружувачко 
на значешето д е ј с т в о ,  кое недвосмислено зборува за патот кој го 
поминало од настанувашето до полното осамостојуваше. И тука, значи, 
прво настапува превладуваше на ново то (придружувалкото) значеше 
над основното и дури потоа осамостојуваше и ширеше за сметка на 
основното значеше. Главно така се објаснува фактот што на низа обра- 
зуваша од овој вид не може без натегаше да им се припише значе
шето д е ј с т в о, бидејќи обично озналувадт а п с т р а к т е н  п о и м  
или к о н к р е т е н  п р е д м е т .  Mery ваквите образувашата, каде 
в р ш и т е л о т на глаголското дејство, а често и са.мото д е ј с т в о, 
изо стану ва, спаѓаат, на пример, следниве именки:

бркачка в. брканица, бутачка дијал. в. бутаница, турканица, 
врвачка 'болеет која брзо поминува’, давачка ' 1 . давэ,ше; 2. порез 
(,,.. . тој беден свет претоварен со даноци и давачки. . .“ . НМ);
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3. долг, задолженост; 4. фиг. давачки-земачкы\ живеачка, шрачка 
'1. игра („Оваа шрачка се игра лака. . МД,  СбНУ); 2. кошер, 
предмет што служи за игркње’, смеачка разг. 'смеа, смеење’, 
умирачка ' 1 . умирање; 2. смрт; 3. фиг. не е болка за умырачка 
или: заморувачка разг. в. замор, излегувачка разг. („Живееме 
во мизерија од која нема излегувачка“. НМ), измислувачка разг. 
' 1 . нзмислување; 2. измислица’, отепувачка ' 1 . в. отепување; 2. 
убиство’, отрувачка Ί .  в. отрување; 2. в. отров, евршувачка; или: 
jag очка, локачка днјал. 'водеста храна’, пијачка, постилачкађ 
раначка дијал. ' храна’ („.. .земамераначка од гавраните. . . “ Охрид). 
Приведените примери секако даваат претстава за расяространето - 

ста на именките со значењето д е ј с т в о или д е ј с т в о  и к о н к р е -  
т и з а ц и : ј а, одкосно само к о н к р е т и з а ц и ј а .  Зыачителна распро- 
странетост образувањата од овој вид имаат пред cè во народните говори, 
но доста се чести и во разговорниот литературен јазкк. Речникот на 
македонскиот јазик вода сметка за оваа особеност на именките на -очка, 
порада што голем дел од нив ja имаат ознаката дијал. или разг. Очигледно 
е, меѓутоа, дека многу од нив веќе се затврдени и во литературниот јазик. 
За нивното распространувалье во голема мера придонесуваат и извесни 
писатели кои често се послужуваат со валсви дајалектизми или пак сами 
образуваат слични примери. Во овој поглед е изгледа особено ревносен 
Сланштанец кој во „Времиња и луѓе“, покрај другите, ги употребил и 
следниве образу ваша:

бешчка („Митре им расправаше повеќе на лугето за кавгите неко- 
гашни на Соленицава, за грабачките на ергењето, за бгшчките 
на девојките. . .“), двоумачка („Момчето мислеше оти со двоу- 
мачките треба да си ja тепаат главата само тумбачите. . .“), 
думочка („Ми е мака зошто олку за бадијала думочка, зошто. . .“), 
издишувачка („Во одговор на неговата хгростенлнва издшиувачка...“) 
немачка („Ниту расправачкиве домашни, ниту пак немачкиве 
вака имаа подејствувано, да речеш така, да се поизмени. . . “), 
неможачка („Испукуван од разни доплата и неможачки да се на- 
прави нетто...“), неспијачка („. . . испраќаше еве толку време веке, 
катанок и катаден: луге, стока, расправачки, пукачки, неспијачки, 
гревови. гревови“), опитувачка („Штом еврши администратов 
со о питу в а чката иегова и му кажа оти тие. . .“), повикузачка ( , , . . .  се 
заредија наредби, зафрчија повикувачки“), подшравачка („. . . би- 
дејќи власта нивна, се пуштаа со какви подшравачки će им се по- 
сакаше“), подумувачка („Но дури и во овие чекори имаше некаква 
особена подумувачка“), прикажувачка („. . . та и прикажувачката 
крај нема. . пцујачка („ . . .  низ недовршените горе расправии 
исписнуваа пцујачки и се фаќаа за гуша“), разбирачка, расправачки 
(„Данко беше прикуден во последно време cè со расправачки дома 
дагиврви днкте.. “),растерувачка („Имаше растерувачки за дол
го време пак, кое по легален пат, кое. . . “).
Дел од приведените примери (сп. издишувачка, опитувачка, пре- 

мислувачка и др.) се веројатно негови личии творби, но независно од тоа
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изгледаат како да се нар одни, што значи, дека се правилно образувани, 
т. е. дека се во духот на современной јазик. За продуктивноста на -ачка 
во случајов секако заклучуваме и по тоа што во литературниот јазик 
се изведени низа нови творби, како што се, на пример, следниве:

дејствувачка (БК, Г), жртвувачка 'жртвување’, золрижувачка 
(„Во Скопје процентот на болните од грип во споредба со другите 
заболувања е веќе заГрижувачка. . НМ), заработувачка в. за
работка, побарувачка (схрв. потражња), потрошуеачка (схрв. 
потрошња), преработувачка (ИМ) 'преработка’, сопирачка и др., 
како и низа друга кои чекаат да бидат прифатени (сп. на пр.: 
вложувачка, изнаоѓачка еизум’, изненадувачка, лишу в ачка, откри- 
вачка, потврдувачка и сл.).

Н а с т а в  к а т а  -иште

Именките на -иште образувани од глаголска основа истапуваат 
со следниве две значења: a) д е ј с т в о  {nomen acîîonïs или nomen actî) 
и б) м е с т о  каде што станува глаголското дејство. По прашањето кое 
од двете значења е примарно и кое секундарно, постојат спротивни 
мислења. Едни како ЛошхЪ) сметаат дека основко е значењето м е с т о  
каде што станува дејството од кое или преку кое се развило значењето 
д е ј  ст  в о. Проф. Дорошевски (о. с., стр. 236), меѓутоа, тргнува од по- 
ставката дека кај образувањата на -ок (пол. -ек), -ка и сл., изведени од 
глаголска основа, како примарно истапува имено значењето д е ј с т в о, 
што му дава право и кај ваквите именки на -иште за основно да го земе 
значењето д е ј с т в о. За илустрација ja приведува именката Io w ïs k o  
која во 15 век означувала л о в е њ е  (т. е. дејство), но којаЛинде (19 в.) 
ja бележи само со значењето м е с т о  (штурина, пусто место).

Нема сомнение дека со придавањето на вакви наставки најпри- 
родно е да се добие значењето д е ј с т в о  од кое или преку кое можело 
да се развие значењето м е с т о  каде што станува глаголското дејство. 
Не може да се одмине, меѓутоа, и фактот дека образувањата со значе- 
њето д е ј с т в о  имаат ограничена распространетост, при што на од- 
делни словенски јазици изгледа воопшто не им е познато. И покрај тоа 
што ограниченоста на примерите со дадено значење не може секогаш 
да се земе како мерило за прнмарност, сепак е доста очигледно дека значе- 
вьето м е с т о  кај именките на -иште е општословенско, до дека не е таков 
случајот со значењето д е ј с т в о .  Од друга страна, по наше мислење, 
не е малуважна и околноста дека значењето м е с т о  кај именките со 
именска и придавска основа е примарно и cè уште најчесто значење кое 
можело да мине и на образувањата со глаголска основа. Во совреме
нной македонски јазик значегьето д е ј с т в о  е застапено главно во след
ниве примери:

15) ,,Od znaczenia miejsca moziiwe bylo przejšcie do znaczenia czyrmosci, na tem 
miejscu dokonywanejfi. Gramatyka pol ska, II, 218.
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зимовиште ' 1 . дијал. презимување; 2. в. зимница; 3. зимовник’, 
избавиште 'спас, избавување’ („Дали ќе имам избавиште 
од ова страшило“. МЦ, СбНУ), избиригите дијал. разг. 'избирање, 
пребирање’, главно во изразот — од избириште на ѓубриште, 
куртулиште в. избавиште, нашзиште ' 1 . нагазување (сп. Се разболе 
од наГазшите); 2. местото каде што се нагазува’, повратиште 
дијал. 'повраќање1’, поминиште дијал. 'поминок, поминувачка’ 
(„Отиде тако окат по слепого поминиште ради суетнаго века 
сего44. КП, О), помириште дијал. 'помирување’, прикажиште в. 
привидение, сениште, призрак, ноќевалиште ' 1 . ноќевање; 2. место 
каде што се ноќева’; или : ымовиште дијал. 'имот’ (,,0 д имовиште 
му остана уште понекоја слаба нивичка но ни куќа ни покуќкина'4. 
СП, КЖ, И).
Примерите од овој вид укажуваат пред cè на дијалектниот карактер 

и воопшто на ограничената распространетост на именките со ова зна
чение. Објаснувањето за ова, мислам, лежи главно во големата распро
странетост на другите две зналења, т. е. м е с т о  и а у г м е н т  а т и в н о -  
п е ј о р а т и в н о т о  з н а ч е њ е ,  кои се далеку почести и потипични 
за образувањата на -иште и кои се секако сериозна причина за распро- 
странување на друго значење.

* *
Ако мислено фрлиме поглед на сите типови образувања со зна- 

чењето д е ј с т в о или а п с т р а к т е н  п о и м ,  можеме да уочиме 
дека постои доста широк дијапазон за образување на вакви именки. 
Зависно од карактерот или нијансата во значењето на д е ј с т в о т о ,  
се употребува час едно час друго зборообразувачко средство. Замену- 
вање или напоредна употреба на две или повеќе средства, без битна про
мена на з н а ч е њ е т о  на дадено глаголско дејство или поим, е можно 
главно во одделни примери. Ваквите случаи се, меѓутоа, нормални пред 
cé при потреба на превод или објаснување на примери со вакво значење.

Во однос на распространетоста и продуктивноста на разгледаните 
типови зборообразувачки средства, очигледно превладуваат суфиксите, 
кои се воопшто типични за именките во словенските јазици. Тие кријат 
најголеми можности за образување на именки како со ова така и со други 
значења. Словенските јазици тука се ралликуваат меѓу себе не са.мо во 
однос на непостоењето на одделни суфикси или деривата, како и кив
ните издиференцирани значења, туку и во однос на распространетоста 
и продуктивноста на постојните суфикси. Имено продуктивноста на 
секој су фикс со едно или друго значење обично варира во одделните 
словенски јазипи, кое, се разбира, не може да не услови и разлики 
меѓу нив.

Покрај суфиксните образувања, доста важна улога во зборообра- 
зувањето имаат и другите разгледани средства. За нив е карактеристично 
дека во голем дел се заправо наследени од старословенскиот јазик или
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претставуваат заемки обично од соседните словенски јазици, но не ce 
ретки и изведени новообразувања. Како што укажавме, и тука ни одда- 
леку нема полна идентичност ни со соседните словенски јазици. 
Независно од тоа што се далеку послабо застапени од суфиксните 
образувања, тие исто така претставуваат составен дел на секој словен
ски јазик и пружаат извесни можности за образување нови примери.

Boris MARKOV

N O M IN A  ACTIO N IS O D ER NO  AHN A ABSTRACTA IN  DER
GEGENW ÄRTIGEN M A K ED O N ISCH EN  SPRACHE

Zusammenfassung
Der Titel unseres Aufsatzes ist dadurch bedingt, daß man in manchen 

Grammatiken unter dem Begriff „nomina abstracto“ Substantive versteht, 
die von substantivischen und adjektivischen Stämmen wie auch von Verbal
stämmen abgeleitet sind, d. h. sie umfassen Substantive mit der Bedeutung 
„ E i g e n s c h a f t “ und „ T ä t i g k e i t “, während in anderen Arbeiten 
die erwähnten zwei Bedeutungen getrennt auftreten. Wenn man aber davon 
ausgeht, daß die Bedeutung „T ä t i g k e i t“ oft in einen abstrakten Begriff 
übergeht, ist infolgedessen ihre Unterscheidung in vielen Fällen sehr kompli
ziert und schwer festzustellen. Bildungen dieser Art sind in unserem Aufsatz 
in zwei Hauptgruppen eingeteilt:

A) Substantive, bekannt unter der Bezeichnung „suffixlose Bildungen“ , 
die ihrerseits wieder in drei Untergruppen geteilt sind: a) Substantive mit der 
ursprünglichen Endung -ъ; b) Substantive mit der urpsrünglichen Endung -ь 
bzw. -t-ъ; und c) Substantive mit der Endung -a;

B) Substantive, die eine Suffixbildung aufweisen. Diese zweite Gruppe 
umfaßt in der gegenwärtigen makedonischen Sprache Substantive mit folgen
den Suffixen: -ba, -idba, -ez, -ija, -ie bzw. -nje, -ok, -ka, -alo bzw. -ilo, -ot, 
-stvo, -ica bzw. -avica, -lica oder -nica, -ačka und -iste. Die Bedeutung „T ä- 
t i g k e i t“ ist bei der Mehrzahl von ihnen primär oder eine der primären, 
bei den anderen aber sekundär bzw. neu {-ija, -ište). Jedes der angeführten 
Suffixe wird unter dem Aspekt der Verbreitung wie auch unter dem Aspekt 
der Konkretisierung der Bedeutung „ T ä t i g k e i t “ in einen B e g r i f f ,  
einen G e g e n s t a n d ,  einen Or t ,  eine P e r s o n  o. ä. betrachtet.

Ein Vergleich der beiden erwähnten Gruppen ermöglicht folgenden 
Schluß: Bildungen der ersten Gruppe (A) haben weit geringere Verbreitung 
als die der zweiten Gruppe (B)3 aber dennoch machen sie einen bedeutenden 
Teil der hier behandelten Substantive aus und bergen gewisse Möglichkeiten 
zur Bildung neuer Substantive in sich. Das am meisten verbreitete und 
produktivste Mittel zur Bildung von Substantiven dieser Art bleiben 
indessen die erwähnten Suffixe, die ihrerseits allerdings ungleiche Verbreitung 
und Produktivität aufweisen.
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С К Р А Т Е Н И Ц И

БК, В — Блаже Конески, Везилка
БК, Г — Блаже Конески, Гранатика
БК, Л — Блаже Конески, Лозје
БК, С — Блаже Конески, Слово за празниците
БМ — Браќа Миладиновци
ДС, ОС — Димитар Солев, Окопнети снегови
ГК, Н — Ѓорѓе Киселиновиќ, Народна приче из Охрида
ГП, ДС —■ Торги Поповски, Далечен свет
ЃП, С — Ѓорги Прличев, Сердарот
ЖЧ, НП — Живко Чинго, Нова Пасквелија
ИС, В Л — Илија Сланштацец, Времиња и луге
ИС, НД — Илија Сланштанец, Незаборавно детство
ЈБ, ЛП — Јовад Бохшсовски, Луге и птици
ЈБ, ЛФ — Јован Бошковски, Летна фактазија
ЈК, РПН — Јоаким Крчовски, Различна поучителна наставления
ЈЛ, II — Јордан Леов, Побратими
КМ — Крсте Мисирков
КП, О — Кирил Пејчиновиќ, Огледало
КЧ, Р —■ Коле Чашуле, Раскази
КШ, СбНУ — Кузман Шапкарев, Сборник да народна умотворения 
М — Матов
МЦ, СбНУ — Марко Цепенков, Сборншс на народни умотворения
НМ —· Нова Македонија
П, МАА — Превод, Moj от американски аџилак
Р — Речник на македодскиот јазик
РЖ, П —* Рајко Жиазифов, Песня
СД, ВП — Симон Дракул, Витли во поројот
СЈ, ДМ — Славко Јаневски, Две Марии
СЈ, ЛК — Славко Јаневски, Леб и камен
СП, КЖ — Стале Попов, Крпен живот
СП, ТП —■ Стале Попов, Толе Паша
ТЕ, СбНУ — Томе Ецов, Сборншс на народни умотворения 
ТМ, СП — Томе Момировски, Стреи и песоци 
ЦМ, Л. —■ Цветко Мартиновски, Луњинци

ПРЕГЛЕД ИА ОБРАЗУВАЊАТА СО ЗНАЧЕЊЕТО ДЕТСТВО 
ИЛИ АПСТРАКТЕН ПОИМ
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